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  ٢٠١٢ لعام العادية الأولىالدورة 
  ، نيويورك٢٠١٢فبراير / شباط٣ إلى ١

   من جدول الأعمال المؤقت٥البند 
   -صندوق الأمم المتحدة للسكان 

        الشؤون المالية وشؤون الميزانية والإدارة
  صندوق الأمم المتحدة للسكان    

  
  تحدة للسكانلنظام المالي والقواعد المالية لصندوق الأمم الماتنقيح     

  
  تقرير المدير التنفيذي    

  

  موجز  
ــا      ــة، بقراره ــة العام ــة    ٦٠/٢٨٣وافقــت الجمعي ــايير المحاســبية الدولي ــاد المع ــى اعتم  عل

وتمثل المعـايير المحاسـبية الدوليـة       . للقطاع العام لتحل محل المعايير المحاسبية لمنظومة الأمم المتحدة        
ــضل الممارســات المحاســبية     ــام أف ــام    للقطــاع الع ــا في منظمــات القطــاع الع ــة المعمــول به الدولي

المجلــس التنفيــذي، في دورتــه العاديــة الأولى لعــام  اتخــذ وقــد . والمنظمــات غــير الــساعية للــربح 
  . تطبيق تلك المعايير المحاسبية بالانتقال إلى علما الذي أحاط فيه٢٠٠٧/١٠القرار ، ٢٠٠٧

ــة للقطــاع ال وبموجــب المعــايير    ، ســيأخذ صــندوق الأمــم المتحــدة   عــام المحاســبية الدولي
وسيترتب علـى هـذه المعـايير تحـسين         . للسكان بطريقة المحاسبة على أساس الاستحقاق الكامل      

نوعية المعلومات المالية وزيادة قابليتها للمقارنة على نطاق منظومة الأمـم المتحـدة ممـا سـيؤدي                 
  .إلى تحسين الشفافية والمساءلة
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ــذي المجلــس التنفاتخــاذ وعقــب    ــراره ي ــارا مــن   ٢٠٠٩/٢٧ق ــصندوق، اعتب ، أصــدر ال
، مجموعة منقحة مـن بنـود وقواعـد النظـام المـالي والقواعـد الماليـة                 ٢٠١٠يناير  /كانون الثاني  ١

أتاحت له تغيير بعض سياساته المحاسبية الـتي اسـتوجبها تطبيـق المعـايير المحاسـبية لمنظومـة الأمـم                    
امــل للمعــايير المحاســبية الدوليــة للقطــاع العــام في عــام  المتحــدة والمــضي قــدما نحــو الامتثــال الك

٢٠١٢.  
، شارك الصندوق في جهد مشترك مع برنامج الأمم المتحدة الإنمـائي        ٢٠١١وفي عام     

لتحديـد تنقيحـات للـنظم والقواعـد الماليـة لهـذه            ) اليونيـسيف (ومنظمة الأمم المتحـدة للطفولـة       
دة وبنـودا وقواعـد جديـدة للـسماح لـه بـأن             وحدد الصندوق تعاريف جدي   . المنظمات الثلاث 

 الفئات الجديدة لتصنيف التكاليف التي وافق عليهـا المجلـس التنفيـذي في              ٢٠١٢يعتمد في عام    
كما حدَّث الصندوق التعاريف الحالية وواءم نظامه المـالي وقواعـده الماليـة             . ٢٠١٠/٣٢قراره  

يث المصطلحات، والـسياسات المحاسـبية،      المجلس التنفيذي، وتحد  قرارات   :بالاستناد إلى ما يلي   
  .وممارسات العمل

ــر        ــذا التقريـ ــا بهـ ــيط علمـ ــذي أن يحـ ــود المجلـــس التنفيـ ــد يـ ) DP/FPA/2012/3(وقـ
يوافق على تنقيحـات النظـام المـالي للـصندوق ويحـيط علمـا بتغـييرات القواعـد الماليـة                     أنو

  .الواردة فيه
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  مقدمة  -أولا   
 مـن بنـود وقواعـد النظـام المـالي           تحدة للسكان مجموعة منقحـة    أصدر صندوق الأمم الم     - ١

ض  أتاحــت لــه تغــيير بعــ٢٠١٠ينــاير / كــانون الثــاني١  مــن للــصندوق اعتبــاراوالقواعــد الماليــة
 المعـايير المحاسـبية لمنظومـة الأمـم المتحـدة، وذلـك للوفـاء                تطبيق هاسياساته المحاسبية التي استوجب   

الامتثال الكامل لهـذه المعـايير      نحو  لدولية للقطاع العام والمضي قدما      بمقتضيات المعايير المحاسبية ا   
  .٢٠١٢في عام 

، شارك الصندوق في جهد مشترك مع برنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي     ٢٠١١وفي عام     - ٢
لتحديـد تنقيحـات للـنظم والقواعـد الماليـة لهـذه            ) اليونيـسيف (ومنظمة الأمـم المتحـدة للطفولـة        

وقواعـد جديـدة للـسماح لـه بـأن          وبنـودا    وحدد الصندوق تعاريف جديـدة       .المنظمات الثلاث 
 الفئات الجديدة لتصنيف التكاليف التي وافـق عليهـا المجلـس التنفيـذي في               ٢٠١٢يعتمد في عام    

كما حدَّث الصندوق التعاريف الحالية وواءم نظامـه المـالي وقواعـده الماليـة              . ٢٠١٠/٣٢قراره  
المجلس التنفيذي، وتحديث المـصطلحات، والـسياسات المحاسـبية،         ات  قرار: بالاستناد إلى ما يلي   
  .وممارسات العمل

  
  تغييرات في المصطلحات  -ثانياً   

 إدخالهــا علــى بعــض بنــود وقواعــد النظــام المــالي والقواعــد  تــشمل التنقيحــات المقتــرح  - ٣
ديـــدة تغـــييرات في المـــصطلحات تعكـــس الـــصياغات المـــستخدمة في ســـياق الفئـــات الجالماليـــة 

، سيـستخدم الـصندوق     ٢٠١٢واعتبـارا مـن عـام       . لتصنيف التكاليف وممارسات العمل الحالية    
  . المستخدم حاليا“ميزانية الدعم” بدلا من مصطلح “الميزانية المؤسسية”مصطلح 

ــصطلحات    - ٤ ــتخدام مـ ــشروع”وتوقـــف اسـ ــشروع ” و “المـ ــة المـ ــامج ” و “وثيقـ البرنـ
ــدان   ــين البل ــشترك ب ــشطة “الم ــياق أن ــة في س ــصطلحات    .  البرمج ــا م ــصندوق حالي ــستخدم ال وي

ــامج” ــة العمـــل” و “البرنـ ــة البرنامجال” و “خطـ ــةوثيقـ ــالمي ” و “ ذات الـــصلةيـ ــامج العـ البرنـ
الوكـالات المـسؤولة عـن      ” أو   “الوكالـة المـسؤولة عـن التنفيـذ       ”وحذفت عبارتـا    . “والإقليمي
وتوقـف  . اق أنـشطة البرمجـة    في سي  “منفذينشركاء  ” لأن الصندوق لا يتعامل إلا مع        “التنفيذ

ــة   ــتخدام كلمـ ــة”اسـ ــارة “الإجماليـ ــة ” في عبـ ــادات الإجماليـ ــادات  “الاعتمـ ــياق الاعتمـ  في سـ
  .المخصصة للطوارئ في الميزانية

 في سـياق الفـصل   “موظف التحقق” و “موظف الالتزام”وتوقف استخدام مصطلح      - ٥
ــاملات المالي ــ     ــال أو المع ــى الأعم ــة عل ــات في الموافق ــين الواجب ــا   . ةب ــصندوق حالي ــستخدم ال وي

  . “موظف التصديق”مصطلح 
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 النظـام المـالي      وقواعـد  ولا يضم هذا التقرير التنقيحـات المدخلـة علـى التعـاريف وبنـود               - ٦
علـى   تغـيير في المـصطلحات ولكنـها تـرد في مرفـق متـاح            لم يطرأ عليهـا إلا     والقواعد المالية التي  

  . الموقع الإلكتروني للصندوق
د في البنود والقواعد التالية إلا تغييرات طفيفة في المـصطلحات تتـصل بكلمـة               ولا يوج   - ٧

أو مجموعـــة كلمـــات أو عبـــارة ولا تـــشملها هـــذه الوثيقـــة بـــسبب الحـــدود الموضـــوعة لعـــدد  
 . الكلمات

  
  القواعد  بنود النظام المالي

٣- ١  
٧- ٤  

  )د (١- ١٠١

٤- ٦، ٢- ٦  
٣- ٧  

١- ١٠٦  

  ‘٢’، ‘١’) د (٤- ١٠٨  ٦- ٨، ٤- ٨، ٣- ٨، ٢- ٨
  ٣- ١٠٩، )د(، )ب (١- ١٠٩  ١٠- ٩، ٩- ٩، ٨- ٩، ٧- ٩، ٦- ٩، ٤- ٩، ٣- ٩، ١- ٩

٢- ١١١  
٤- ١٣    
١٢- ١٤  
  

  )أ (١- ١١٤
  )هـ(، )ب(، ‘٢’، ‘١’) أ (٢- ١١٤
  )ب (٣- ١١٤
  )ج(، )ب(، )أ (٤- ١١٤
  ‘٣’) ب (١١- ١١٤، ٨- ١١٤

  )أ (١- ١١٥  ٣- ١٥، ٢- ١٥، ١- ١٥
    

  بنود وقواعد معينةلتنقيحات   -ثالثاً   
وتيــسيراً للإحالــة، يوضــع خــط تحــت  : يــرد تفــصيل التنقيحــات في الــصفحات التاليــة   - ٨

وفي حالــة حــذف بنــد كامــل أو قاعــدة . الـنص الجديــد، بينمــا يظهــر الــنص المحــذوف مـشطوبا  
وسـتُدمَج في الـنص الكامـل للنظـام المـالي والقواعـد             . كاملة، يظهر الرقم الخاص بهمـا مـشطوبا       

 البنود والقواعد والفقرات والفقرات الفرعيـة الناجمـة عـن التنقيحـات،     المالية التغييرات في أرقام 
ومـن الجـدير بالملاحظـة أن تـاريخ بـدء           . وذلك عقب موافقة المجلس التنفيذي علـى التنقيحـات        

  .، رهنا بموافقة المجلس التنفيذي٢٠١٢والقواعد المنقحة هو عام البنود سريان 
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  التوصية  -رابعاً   
يوافـق  أن و) DP/FPA/2012/3(التنفيذي أن يحيط علما بهذا التقرير  قد يود المجلس      - ٩

  .على تنقيحات النظام المالي للصندوق ويحيط علما بتغييرات القواعد المالية الواردة فيه
  

  :١- ٢البند     
 تعــني مكتــب الأمــم المتحــدة لخــدمات المــشاريع، الــذي أصــبح “UNOPS”  )ب(7 

  ؛٤٨/٥٠١معية العامة للأمم المتحدة كيانا مستقلا ومحددا بموجب مقرر الج
 يعــني المجلــس التنفيــذي لبرنــامج  )المجلــس التنفيــذي( “Executive Board”  )د( 

ومكتـب الأمـم المتحـدة لخـدمات        الأمم المتحدة الإنمائي وصندوق الأمم المتحـدة للـسكان          
  ؛المشاريع
ر إليهــا الــتي يــشا(“ المــسؤولة عــن التنفيــذالوكالــة ” ”executing agency”  )ك(  

  :تعني ما يلي) “الكيان المنفذ”أيضا باسم 
بالنسبة لأنـشطة مـشاريع الـصندوق الـتي لا تنفـذ في إطـار طرائـق التنفيـذ                     ‘١’  

، الكيان المسؤول ٥٦/٢٠١المواءمة المنشأة استجابة لقرار الجمعية العامة 
عــن الإدارة العامــة لمــساعدة الــصندوق المقدمــة إلى مــشروع أو جــزء مــن  

إلى جانب مسؤوليته ومساءلته الكاملتين عن الاستخدام الفعال        مشروع،  
ــوارد الـــصندوق   حكومـــة ) أ( : النـــواتج، وسيـــشمل مـــا يلـــي   وإنجـــازلمـ

ــستفيدة؛   أو ــات م ــل    ) ب(حكوم ــم المتحــدة، مث ــة الأم مؤســسات منظوم
الأمم المتحدة، والوكالات المتخصـصة، والوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة،         

تي تـــشكل جـــزءا مـــن منظومـــة الأمـــم المتحـــدة والمؤســـسات الأخـــرى الـــ
مؤســسة أو وكالــة حكوميــة أو مــشتركة بــين ) ج(تــصبح جــزءا منــها؛  أو

صندوق الأمم  ) د(الحكومات لا تشكل جزءا من منظومة الأمم المتحدة؛         
  .منظمة غير حكومية) هـ(المتحدة للسكان نفسه؛ 

ن الــتي تنفــذ في بالنــسبة لأنــشطة مــشاريع صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكا  ‘٢’  
إطـــار طرائـــق التنفيـــذ المواءمـــة المنـــشأة اســـتجابة لقـــرار الجمعيـــة العامـــة   

، فــإن الكيــان الــذي يتــولى الملكيــة العامــة لأنــشطة مــشاريع        ٥٦/٢٠١
الــصندوق والمــسؤولية الكاملــة عنــها وقبــول المــساءلة عــن النتــائج يكــون  

  . ضاعادة الحكومة المستفيدة بيد أنه يمكن أن يشمل الصندوق أي
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ــه أيـــضا   ()الـــشريك المنفـــذ(“ implementing partner”  )ل(   الـــذي يـــشار إليـ
الـصندوق   للأنشطة البرنامجية للصندوق   لأنشطة مشاريع يعني، بالنسبة   ) “بالوكالة المنفذة ”

، ٥٦/٢٠١التي تنفذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمة المنشأة استجابة لقرار الجمعية العامـة       
الأنــشطة البرنامجيــة  مــساعدة الــصندوق تنفيــذ إليــه المــدير التنفيــذيالكيــان الــذي أوكــل 

 الكــاملتين عــن تحمــل المــسؤولية والمــساءلة المحــددة في وثيقــة موقعــة، إلى جانــب للــصندوق
  الوثيقــة النــواتج علــى النحــو المــبين في تلــك وإنجــازالاســتخدام الفعــال لمــوارد الــصندوق  

حكومـة أو حكومـات     ) أ: (نفـذون الجهـات التاليـة     ويـشمل الـشركاء الم    . الوثائق البرنامجيـة  
منظمــات أو كيانــات تابعــة لمنظومــة الأمــم المتحــدة، ومــن بينــها صــندوق  ) ب(مــستفيدة؛ 

مؤسسة حكومية دولية أو وكالة لا تشكل جزءا من منظومة ) ج(الأمم المتحدة للسكان؛ 
  .مؤسسات أكاديمية) هـ(منظمة غير حكومية؛ ) د(الأمم المتحدة؛ 

  
  :٢- ٢البند     

A  
  ’١‘  support costs”“ “administrative and operational )  تكــاليف الــدعم

 نتيجـة  إلى شـريك منفـذ  تعني المصروفات التي تـسدد   ) الإداري والتشغيلي 
ــه إدارة ــن أ  إدارت ــة م ــة ممول ــشطة برنامجي ــم المتحــدة    أن ــوال صــندوق الأم م

  ؛للسكان
  ’٢‘  “allotment”) ــضا مالي ــ ) الحــصة ــذي   تعــني تفوي ــدير التنفي ا صــادرا عــن الم

 بميزانية الـدعم  بالدخول في التزامات وتحمل نفقات لأغراض محددة تتعلق         
  ؛طار حدود معينة، وخلال مدة محددة، في إبالميزانية المؤسسية

  ’٣‘  “appropriation”) يعني المبلغ الإجمالي الذي وافـق عليـه المجلـس          ) الاعتماد
ــذي لأغــراض محــددة في   ــدعم ميزانالتنفي ــة ال ــة المؤســسية  ي ــة الميزاني  الجاري

ض ويمكن الدخول على أساسه في التزامات وتحمل مصاريف لتلك الأغرا
  ؛في حدود المبالغ الموافق عليها

  ’٤‘  ”appropriation line“) يعني فـرع مـن الاعتمـاد يُرصـد لـه      ) باب الاعتماد
ي بنقـل   مبلغ معـين في قـرار الاعتمـاد، ويـؤذن في حـدوده للمـدير التنفيـذ                

  .الأموال دون موافقة مسبقة
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C  
    ”cash equivalent“)  ــدي ــافئ النقـ ــات   ) المكـ ــشيكات وخطابـ ــشمل الـ يـ

الاعتماد غير القابلة للإلغاء وغيرها مـن الـصكوك الماليـة المـشابهة القـصيرة الأجـل                 
والشديدة الـسيولة والـسهلة التحويـل إلى كميـات معروفـة مـن النقديـة والمعرضـة                  

  . التغير في القيمةبشكل كبير لخطر
    ”ceiling“) يعني الموارد العادية الموفرة لمكتـب إقليمـي أو مكتـب       ) السقف

دون إقليمي، أو مكتب قطري أو شعبة أو وحـدة في المقـر لتنفيـذ أنـشطة برنامجيـة                
  .خلال مدة معينة

    ’١‘  “co-financing”)  ــشترك ــل الم ــوارد   ) التموي ــة الم ــةً لتعبئ يعــني طريق
 ٢‐٢ المـساهمات، علـى نحـو مـا هـو محـدد في البنـد        يجوز بها تلقـي   

)C (’ــسق مــع سياســات صــندوق     ‘٤ ــة تت ، دعمــاً لأغــراض معين
ويجـوز أن تكـون هـذه        .الأمم المتحدة للسكان وأهدافـه وأنـشطته      

ــتئمانية،      ــاليف، أو صــناديق اس ــساهمات في شــكل تقاســم للتك الم
  .وتعتبر إضافة للموارد العادية المتاحة للبرامج

    ’٢‘  “commitment”) تعهـــدا ينـــشأ عـــن عقـــد /واجبـــايعـــني ) الالتـــزام
اتفاق أو تعهد تم الدخول فيه للسنة الجاريـة، أو لـسنة واحـدة               أو

فيما يتعلق بأحد الأنـشطة البرنامجيـة        ؛أو أكثر من السنوات المقبلة    
  ؛أو بميزانية الدعم

    ’٣‘  ”contribution“) بمـا فيهـا   ،  النقديـة أو   ،المـوارد كل  عني  ت) المساهمة 
الـــتي تقـــدمها جهـــة مانحـــة دعمـــا لتنفيـــذ ولايـــة   العينيـــة، المـــوارد

 ؛مها حكومــة أو مؤســسة حكوميــة دوليــة   الــتي تقــد  .الــصندوق
إحدى وكـالات الأمـم المتحـدة، أو مـصادر غـير حكوميـة، بمـا            أو

وتغطــي . فيهــا المؤســسات، ومنظمــات القطــاع الخــاص، والأفــراد 
ليف دعــم الــبرامج والتنظــيم المــساهمات تكــاليف البرنــامج، وتكــا 

  .والإدارة
    ’٤‘  “contribution in cash”) تعني المدفوعات المسددة ) مساهمة نقدية

  ؛حدة للسكاننقدا التي يتلقاها صندوق الأمم المت
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    ’٥‘  “contribution in kind”)  المـوارد مـن الـسلع    تعـني  ) مساهمة عينيـة
وق مقابـل تكلفــة  أو الخـدمات أو الممتلكـات الــتي تـرد إلى الــصند   

توفير السلع والخدمات، بما فيهـا الأصـول الرأسماليـة، الـتي             زهيدة
  .يتلقاها صندوق الأمم المتحدة للسكان

    ’٦‘  ”cost sharing“) يعــني ترتيبــا تغطــي بمقتــضاه، ) اقتــسام التكــاليف
على نحو كلي أو جزئي، تكاليف المشاريع الـتي تحمَّـل عـادة علـى               

ق الأمـم المتحـدة للـسكان، بمـا في ذلـك رد             الموارد العادية لصندو  
التكاليف غير المباشرة بمساهمة أو مساهمات من الحكومة المتلقيـة،          
ــة،       ــة المتلقي ــات غــير الحكوم ــن الحكوم ــر م ــن واحــدة أو أكث أو م

ــن     أو ــدة، أو مـ ــم المتحـ ــة الأمـ ــة أو مؤســـسات منظومـ ــن منظمـ مـ
ــزءا مـــن    ــة لا تـــشكل جـ مؤســـسات أو وكـــالات حكوميـــة دوليـ

ويمكن اتخاذ هذه الترتيبـات علـى الأسـاس     .ة الأمم المتحدة  منظوم
  :التالي

  اقتسام تكاليف مشروع حيث تتعلق المساهمة بمشروع محدد؛  ‐     
اقتسام تكاليف برنامج حيث لا تتعلق المـساهمة بمـشروع محـدد              ‐      

ــة بـــل بجميـــع المـــشاريع، أو بعـــدة مـــشاريع في البلـــد أو    المنطقـ
  ؛المستفيدة

التكــاليف مــن قبــل طــرف ثالــث ويمكــن أن يكــون إمــا  اقتــسام   ‐      
اقتسام كلفة مشروع أو كلفـة برنـامج، تـدفع المـساهمة بموجبـه             

  .من قبل كيان واحد أو أكثر غير الحكومة المستفيدة
    ’٧‘  ”counterpart contributions“) تعـــــــني )  المنـــــــاظرةاتالمـــــــساهم

ــة المــستفيدة ومــة الحكالمقدمــة مــن  المتفــق عليهــا اتالمــساهم لتغطي
ــائق تكلفــة خــدمات وتــسهيلات محــددة علــى النحــو المــبين في     وث

 المحــدد فيمــا يتــصل بالأنــشطة البرنامجيــة وثــائق البرنــامج المــشروع
  . الحكومة أو من أجلها هذهالمضطلع بها مع

    ’٨‘  ”country programme“)يعني برنـامج المـساعدة   ) البرنامج القطري
 ق في بلــد بعينــه وتعــده حكومــة هــذا البلــد  الــتي يقــدمها الــصندو 

بما يتمشى مع إطار الأمـم المتحـدة         ويتفقان عليه سويا   والصندوق
، ويـــبين للمـــساعدة الإنمائيـــة، إذا كـــان بالتعـــاون مـــع الـــصندوق



DP/FPA/2012/3  
 

11-63405 9 
 

في تحقيــق وتعزيــز أهــداف  . لمــوارد الــصندوقالمقتــرحالاســتعمال 
ــتي ي     ــرة ال ــاء الفت ــصندوق، أثن ــة ال ــة تتمــشى مــع ولاي ــا وطني غطيه

  .البرنامج القطري
  ’٩‘  ”country programme action plan“ )  تعـني  ) خطة العمل للـبرامج القطريـة

وتوقـع الخطـة مـع الحكومـة         .لـصندوق لامج القطـري    ن ـلبرلالخطة الإدارية   
المستفيدة وتتضمن معلومات عن تنفيذ البرنامج القطـري والتزامـات كـل            

  .من الطرفين
D  

    ”iesdevelopment activit“) بطـة  يعـني فئـة التكـاليف المرت   ) الأنشطة الإنمائية
 وأنشطة فعالية التنمية الـتي تـسهم في تحقيـق النتـائج الإنمائيـة بفعاليـة،                 “البرامج” بـ

  :على النحو التالي
ــبرامج”  )أ(     ــا     : “ال ــات التكــاليف تعــزى فيه ــة مرتبطــة مــن فئ وهــي فئ

سهم في تحقيـق النتـائج الإنمائيـة        التكاليف إلى عناصر برنامجية أو مشاريع محـددة، ت ـ        
  العالمية أو غيرها من ترتيبات البرمجة؛/الإقليمية/الواردة في وثائق البرامج القطرية

وهــي فئــة مــن فئــات التكــاليف تــرتبط بأنــشطة  : “فعاليــة التنميــة”  )ب(    
استــشاري أو تقــني أو تنفيــذي وتكــون لازمــة لتحقيــق       ‐ ذات طــابع سياســاتي 
وهـــذا . شاريع في المجـــالات الـــتي يركـــز عليهـــا الـــصندوق أهـــداف الـــبرامج والمـــ

تـــشملها عناصـــر برنامجيـــة    ة لتحقيـــق النتـــائج الإنمائيـــة، ولا  المـــدخلات أساســـي 
  .العالمية البرامج القطرية أو الإقليمية أومشاريع محددة في وثائق  أو

  
F  

  ’١‘  ”fully funded“) مــشروعايعــني أن الأمــوال الــتي تــدعم ) ممـــول بالكامــل 
ــوافرة في شــكل نقـــد  برنامجــا أو خطــاب  تم استلامـــه أو مكــافئ نقــدي مت

، أو، رهنـا بمـا يـضعـه المـدير التنفيـذي مـن مبـادئ        اعتماد غير قابل للإلغاء 
  .توجيهية، اتفاق يوقعه الصندوق والجهـة المانحـة

  ’٢‘  ”funds administered by UNFPA“)      الأموال الـتي يـديرها صـندوق الأمـم
تشمل الأموال الموجودة في حساب الصندوق، وأموال       ) سكانالمتحدة لل 

التمويل المـشتـرك والأمـوال الأخـرى المنـشـأة مـن قِـــبل المجلـس التنفيـذي                 
  .المدير التنفيذي أو
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G  
    ”global and regional programme“) يعــني ) البرنــامج العــالمي والإقليمــي

حدة للسكان على الصعيد العـالمي      برنامج المساعدة التي يقدمها صندوق الأمم المت      
  .والإقليمي

 
I  

  ’١‘  ”Implementation“) ما يلييعني ) التنفيذ:  
 صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان الــتي   مــشاريعبالنــسبة لأنــشطة  )أ(    
تنفَّــذ في إطار طرائق التنفيـذ المواءمــة، المنـشـأة اسـتجابة لقــرار الجمعيـة العامـة                   لا
دخلات نـشاط مـشروع الـصندوق واسـتخدامها في          ، شراء وتسليم م ـ   ٥٦/٢٠١

  إنتاج النواتـج؛
ــذ        )ب(     ــق التنفي ــار طرائ ـــذ في إط ــتي تنفَّ ــصندوق ال ــشطة ال ــسبة لأن بالن

 والإنجــاز ، الإدارة ٥٦/٢٠١المواءمــة، المنــشأة اســتجابة لقـــرار الجمعيــة العامــة       
ــائج المحــددة، بمــا في ذلــك شــراء      وتــسليم العــامين لأنــشطة المــشروع لتحقيــق النت

  . مدخلات نشاط مشروع الصندوق واستخدامها في إنتاج النواتـج
  

  ’٢‘  ”intercountry“)   عند استخدامها للإشارة إلى نـشاط      ) مشترك بين البلدان
  .برنامجي أو مشروع، تعني إقليمي أو أقاليمي، حسب السياق

  ’٣‘  ”indirect costs“) الـتي   كبـدة المت المـصروفات تعنـي ) التكاليف غير المباشرة
أنــشطـة نتيجـــة لإدارة وتنظــيم  يتكبــدها صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان

  .أنشطة ممولة من موارد أخرى وأموالـه البرنامج
  

    ”institutional budget“)   تغطـي مـا وافـق عليـه المجلـس      ) الميزانيـة المؤسـسية
:  التاليـة  التنفيذي من تقديرات تتصل بالأنشطة والتكـاليف المتعلقـة بهـا في الفئـات             
  .فعالية التنمية، وتنسيق الأمم المتحدة للتنمية، والإدارة، والأغراض الخاصة

    
M  

    ”management“) تعـــني الأنـــشطة والتكـــاليف ذات الـــصلة الـــتي ) الإدارة
وتشمل . تتمثل وظيفتها الرئيسية في تعزيز هوية منظمة ما وتوجهها وسلامة حالها          

 والــشؤون القانونيــة، والرقابــة، ومراجعــة هــذه الأنــشطة والتكــاليف الاتــصالات،
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الحـــسابات، والتقيـــيم المؤســـسي، وتكنولوجيـــا المعلومـــات، والـــشؤون الماليـــة،       
وتندرج في ذلك أنـشطة وتكـاليف       . والشؤون الإدارية، والأمن، والموارد البشرية    

  .ذات صلة لها طابع متكرر وأخرى لها طابع غير متكرر
    ’١‘  ”management and administration“) تعـــني ) التنظـــيم والإدارة

أنــشطة وحــدات الهيكــل التنظيمــي المــسؤولة أساســا عــن المحافظــة  
وتــدخل ضــمن . علـى هـــوية الــصندوق وتَــوجُّــهـــه وسـلامة حالــه  

ذلـك الوحـدات الـتي تـضطلع بمهـام الإدارة التنفيذيـة، والــسياسة       
لإدارة، التنظيمية والتقيـيـم، والعلاقات الخارجية، والمعلومـات، وا      

  .ومراجعة الحسابات
    ’٢‘  ”managerial and support services“)  ــة الخــــدمات الإداريــ

تعــني كامــل نطــاق الــدعم التنظيمــي والإداري ) وخــدمات الــدعم
المقدم مباشرة لإعداد ومراقبة ورصد مشاريع ممولة بالتشارك عبر         

  .مساهمات تقدم وفقا لأحكام اتفاق التمويل
N  

  ’١‘  ”net budget“) يعني ميزانيـة الـدعم الـتي تعكـس تقـديرات      ) صافي الميزانية
المدفوعات التي ستحصل والتي تعوض، كليا أو جزئيا، تقـديرات الميزانيـة            

  .الإجمالية ذات الصلة
  

O  
  ’١‘  obligation) يعنــــي تعهــــدا، مثـــل عقـــد أو اتفـــاق أو التــــزام تم ) الالتــــزام

نة الجاريـة فيمـا يتعلـق بنـشاط         الدخول فيـه، يمثـل خصما على مـوارد الـس        
الميزانية ب بميزانية الدعم برنامجي، أو موارد فتـرة الميزانية الجارية فيما يتعلق         

  .المؤسسية
  ’٢‘  ”other resources“) بــــالموارد أيــــضا تعــــرف الــــتي  ()المــــوارد الأخــــرى

 تعـني مـوارد صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان،             )“المقيدة”  أو “المخصصة”
د العادية، التي يتلقاها الـصندوق لغـرض برنـامجي محـدد يتفـق             خلاف الموار 

  .مع ولاية الصندوق، ولتقديم خدمات محددة لأطراف أخرى
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P  
  ’٢‘  programme) في سياق شكل عرض ميزانية الـدعم، يعـني          ، يعني )البرنامج 

ــامج محــدد       ــق أهــداف مــشروع أو برن ــة لتحقي ــدخلات المباشــرة اللازم الم
 الخــبراء، ومــوظفي الــدعم،   وقــد يــشمل ذلــك عــادة    .للتعــاون الإنمــائي 

ــاطن،     ــن البـ ــود مـ ــدات، والعقـ ــات، والمنـــشآت والمعـ ــوازم، والممتلكـ واللـ
خطــة مـــن أجـــل   والمــساعدة النقديـــة، وتــدريب الأفـــراد أو المجموعـــات؛  

دوق مـن خـلال مجموعـة مـن         الفعال لنتائج إنمائية وفقا لولاية الصن      التنفيذ
  .الفرعية خطط العمل

  ’٣‘  ”programme activities“)  ــة ــشطة برنامجي ــرتبط   ) أن ــشطة الــتي ت ـــي الأن تعن
 المـساعدة   ورصـد وتقيـيم    وتنفيـذ    بتخطـيط وبرمجـة     وتخطيط بقياسمباشرة  

 المـشاريع /المقدمة من صندوق الأمـم المتحـدة للـسكان مـن خـلال الـبرامج         
 وهــي تختلــف عــن الأنــشطة الــتي  ؛والأقاليميــةالقطريــة والإقليميــة  العالميــة
  ل في طابعها بدعم البرنامج أو التنظيم والإدارة؛تتص

    ”documentationproject “)  تعـني الوثـائق الرسميـة، بمـا في     ) وثائق المـشروع
ــذ       ــا لتنفي ــق عليه ــات المتف ــتي تغطــي الترتيب ــا، ال ــامجذلــك تنقيحاته ــشمل . البرن وي

ت كــل مــن المــصطلح أيــضا وثــائق أخــرى تحــدد تفاصــيل هــذا التنفيــذ ومــسؤوليا  
  .الأطراف المعنية

  ’٤‘  ”programme support“)   يعـني وحـدات الهيكـل التنظيمـي     ) دعـم البرنـامج
المـــسؤولة أساســـا عـــن وضـــع بـــرامج صـــندوق الأمـــم المتحـــدة للـــسكان 

وتـدخل ضـمن ذلـك الوحـدات الـتي تـوفر            . نجازها وتقييمهـا  إوصياغتها و 
في أو لوجـستي  المـساندة للـبرامج علـى أسـاس تقـني أو مواضـيعي أو جغـرا       

  .إداري أو
  ’٥‘  ”project“) بالمـسائل يعني عمـلا محــددا بـصورة مـستقلة متـصلا          ) المشروع 

التي يقدم إليها صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان المـساعدة وفقـا لولايتـه،                  
ويــشكل جــزءا مــن برنــامج قطــري أو مــشترك بــين البلــدان، مــا لم يكــن     

  المشروع قائما بذاته؛
  ’٦‘  ”project document“) تعـني الوثيقـة الرسميـة، بمـا في ذلـك      ) وثيقة المشروع

وتــشمل  .تنقيحاتهــا، الــتي تغطــي الترتيبــات المتفــق عليهــا لتنفيــذ المــشروع 
 مـن صـكوك أخـرى لتحديـد خـصائص تلـك             تبرمـه الأطـراف   أيضا ما قـد     



DP/FPA/2012/3  
 

11-63405 13 
 

ــك         ــسبة لتل ــصيل بالن ــن التف ــد م ــسؤوليات كــل طــرف بمزي ــساعدة وم الم
  .المشاريع

    
R  

  ’١‘  ”regular resources“) غـــير ”المعروفـــة أيـــضا بـــالموارد () المـــوارد العاديـــة
 تعنـي الموارد المتنوعة وغير المشروطة المتاحـة        )“غير المقيدة ”  أو “المخصصة

 التبرعـات وتشمل هذه الموارد إيرادات      .لصندوق الأمم المتحدة للسكان   
، المقدمـة   والمدفوعات الأخرى، الحكومية أو الحكوميـة الدوليـة        المساهمات

، والمــساهمات الأخــرى المقدمــة مــن مــصادر غــير حكوميــة،  صندوقالــإلى 
في ذلك المؤسـسات، ومنظمـات القطـاع الخـاص، والأفـراد، وحـصائل               بما

  . تنوعةالميرادات الإالفوائد و
 

S  
    ”special purpose“) تعني الأنـشطة والتكـاليف المتعلقـة    ) الأغراض الخاصة

تنطوي على اسـتثمارات رأسماليـة      ) أ(لعدة قطاعات والتي    بها ذات الطابع الشامل     
  .تمثل تكلفة تتصل بالأنشطة الإدارية للمنظمة لا) ب(أو ؛ مادية

    ’٣‘  support budget) ــة الــدعم ــة لــسنة واحــدة  ) ميزاني تــشمل الميزاني
أكثـــر لتغطيـــة تكـــاليف الـــدعم البرنـــامجي وخـــدمات التنظـــيم    أو

  .دة للسكانوالإدارة لصندوق الأمم المتح
 

T  
  ’١‘  ”Trust Fund“) التمويـل المـشترك  ”يعـرف أيـضا بــ    () صندوق استئماني“ (

يعــني صــندوقا أو أكثــر يقبلــه صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان، بموجــب   
أحكام هذا النظام المالي والقواعد المالية، كمصدر لتمويل أنـشطة حـددتها            

لالها تلقي مساهمات لدعم طريقة لتعبئة الموارد يمكن من خ، الجهة المساهمة
علـى النحـو الـذي      علـى أن تكـون هـذه الأنـشطة متـسقة          ،  أغراض محـددة  

 . مع سياسـات صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان وأهدافـه وأنـشطته               يتسق
  .وتعتبر هذه المساهمات إضافة إلى الموارد العادية المتاحة للبرامج
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U  
    ”United Nations development coordination“) ــسيق الأمــم المتحــدة  ت ن

يعني الأنشطة والتكاليف المتصلة بها الـتي تـدعم تنـسيق الأنـشطة الإنمائيـة               ) للتنمية
  .التي تضطلع بها منظومة الأمم المتحدة

    ’٢‘  ”UNFPA Account“)    حـساب صــندوق الأمـم المتحـدة للــسكان( 
 إيـرادات الـصندوق،   حـصر  الحـساب المنـشأ بهـدف حـساب     يعـني 

وال الصناديق الاستئمانية المنشأة من قبل المجلس ولكن باستثناء أم
  التنفيذي أو المدير التنفيذي؛

    ”UNFPA Accounts“)     حـــسابات صـــندوق الأمـــم المتحـــدة للـــسكان (
مجموعــة الــسجلات المحاســبية المنــشأة لتــسجيل المعــاملات الماليــة للــصندوق     عــنيت

  .والإبلاغ عنها
    ’٣‘  ”UNFPA assistance to a project“ )  المساعدة المقدمة من صـندوق

ــا   تعــني المــساهمة المقدمــة إلى  ) الأمــم المتحــدة للــسكان لمــشروع م
ــتي تُمــول مــن حــساب صــندوق الأمــم المتحــدة       ــا وال مــشروع م

  للسكان؛
  

V  
    ”voluntary contributions“) المقدمـة تعنـي المـساهمات الـسنوية   ) التبرعات 

ــا    ــسكان مــن حكوم ــم  إلى صــندوق الأمــم المتحــدة لل ــدول الأعــضاء في الأم ت ال
أو مـن   المتحدة، وفي الوكالات المتخصصة، أو في الوكالة الدوليـة للطاقـة الذريـة،              

  .فيها المؤسسات، ومنظمات القطاع الخاص، والأفـراد المصادر غير الحكومية، بما
  

W  
    ”workplan“)  المعـدة في صـيغة موحـدة      (تعني الوثيقة الرسميـة     ) خطة عمل (

وصــندوق الأمــم المتحــدة ) الــشركاء المنفــذين(يهــا مــن الــشريك المنفــذ  الموقــع عل
للسكان والتي تبين الأنشطة التفصيلية والميزانية وتحدد مـا سـيجري إنجـازه خـلال                

وهي الأسـاس الـذي يُـستند إليـه في طلـب            . الفترة التي وافق عليها الشريك المنفذ     
 ولرصـد هـذه الأنـشطة      وربط وصرف الأموال المخصصة لتنفيـذ الأنـشطة المقـررة         

  .والإبلاغ عنها
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إعلان التبرعات إمـا علـى       أن تكون التبرعات لمدة سنة أو عدة سنوات       يجوز   :٣-٤البند  
  .أساس سنوي أو متعدد السنوات

 النقدية المقدمة لتغطية تكـاليف المكاتـب القطريـة    المساهمات تُدرجتقيد ) ب(: ٨-٤البند  
 الخاصة بالـصندوق في ميزانية الدعم  كرصيد دائن كان  الأمم المتحدة للس  التابعة لصندوق   

  .الميزانية المؤسسية للصندوق
 هـو تقـديم     ،١‐٤حسب المبين في البنـد      حيثما يكون الغرض من المساهمة،       :١٠-٤البند  

دعم عام لصندوق الأمم المتحدة للسكان، ولا توجد قيود مفروضة من جانب المانح فيما             
حــساب الــصندوق، كرصــيد دائــن في  المــوارد الــواردة تعتــبريتعلــق باســتخدام مــساهمته، 

وتعامـل  . مـوارد عاديـة    ٢‐٢مـن البنـد     ‘ ٢’ Uفي الفقرة الفرعية    التعريف الوارد   حسب  
أحكام اقتسام التكاليف في المساهمات الأخرى المقترحة المخصصة لأغراض محددة بمقتضى 

  . المادة الخامسة أحكام الصناديق الاستئمانية فيالمادة الرابعة أو
يؤذن للمدير التنفيذي بالدخول في اتفاقات لتقاسم التكاليف، على النحو          : ١٢-٤البند  

 شريطة قبول البلد المتلقي أو البلدان المتلقيـة بهـذه الترتيبـات       ‘٧ ’C ٢‐٢المحدد في البند    
  .لتقاسم التكاليف، رهنا بما قد يقرره المجلس التنفيذي من مبادئ

  : للشروط التاليةالمشمولة بهاتخضع اتفاقات تقاسم التكاليف والمساهمات : ١٣-٤البند 
لأغراض المحاسبة، تقدم المـساهمات بـدولارات الولايـات المتحـدة؛ بيـد أن              )أ(  

بقـدر  صندوق الأمم المتحدة للسكان يقبل مدفوعات بالعملـة المحليـة للحكومـة المـستفيدة               
   يلزم للمشاريع من مصروفات؛استخدام تلك العملة في تلبية ماإمكانية 
تــدفع المــساهمات عمــلا باتفــاق كتــابي يُــبرم بــين المــساهم وصــندوق الأمــم   )ب(  

وتحــدد هــذه الاتفاقــات أن تمــول هــذه المــساهمات بالكامــل قبــل تنفيــذ   . المتحــدة للــسكان
ــا  ــشطة المخطــط له ــة     . الأن ــة الحكوم ــا بموافق ــة رهن ــع مــساهمات الأطــراف الثالث ــل جمي وتقب

  ة؛المستفيد
 الـتي   المدير التنفيذي سـداد التكـاليف غـير المباشـرة إلى المـستويات        يُوجب  )ج(  

  .يأذن بها المجلس التنفيذي
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  ٢‐ ١٠٤القاعدة     
ــاظرة المقدمــة للمــشروع في شــكل       )أ(   ــة المن يجــوز أن تكــون المــساهمات الحكومي

العمـل الـسنوية    نقدي أو عيني ويدرج الاعتماد الخاص بها، كلما أمكن تطبيق ذلك، في خطـة               
  .الميزانية الواردة في وثيقة المشروع ذات الصلةو

ــنص علــى مــساهمات تقاســم التكــاليف في وثيقــة المــشروع      )ب(    اتفــاق مــع  وفييُ
ويجـب تلقـي المـدفوعات      . وتُـدفع هـذه المـساهمات وفـق جـدول زمـني للـدفع              .الطرف المساهم 

   .قبل الإذن بالالتزامات من خلال تخصيص الأموال
وإذا وافق المدير التنفيذي علـى قبـول مـساهمة في تحمـل التكـاليف بعملـة غـير                     )ج(  

دولار الولايات المتحدة، وجب على الجهة المساهمة رد أي خسائر ظاهرة تـنجم عـن ذلـك في                  
ات المـسجلة بمقـدار     فإذا لم يتم رد هـذه الخـسائر، يـتم تقليـل قيمـة المـساهم               . صرف هذه العملة  

  .هذه الخسائر
 صندوق الأمم المتحـدة للـسكان التـصرف في أي مبـالغ غـير منفقـة مـن                   يتولى  )د(  

المساهمات المقدمة على سبيل تقاسم التكاليف تتبقى بعد الإغـلاق الرسمـي لحـسابات المـشروع                
  .ذي الصلة، وذلك بالتشاور مع الجهة المساهمة

تُـــسجل مـــساهمات تقاســـم التكـــاليف في حـــساب صـــندوق الأمـــم المتحـــدة    )هـ(  
، وتُقيد أي فوائـد مـستحقة علـى الأرصـدة الفائـضة مؤقتـا               “موارد أخرى ”باعتبارها  للسكان  

  .حساب الصندوقكرصيد دائن في 
  

 تُصنف جميع إيـرادات صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان بوصـفها إيـرادات                 :١٤-٤البند  
  :متنوعة، ما عدا

  ؛١٣‐٤ لغاية ١‐٤الإيرادات المتحصلة من الأصناف المحددة في البنود   )أ(  
  إيرادات الفوائد؛  )ب(  
مبــالغ المــصروفات المــستردة مباشــرة فيمــا يتعلــق بالمــشاريع خــلال الفتــرة    )ج(  

المعتمدة للمشروع، أي قبل تخصيص اعتماد نهائي لتقديم مساعدة صندوق الأمـم المتحـدة    
  للسكان إلى المشروع؛

م خـلال فتـرة     يزانيـة الـدع   المستردة مباشرة فيما يتعلق بم    المصروفات  مبالغ    )د(  
  الجارية؛ السنتين
  السلف أو الودائع في الصناديق الاستئمانية؛  )هـ(  
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  الإيرادات الآتية من خطة الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين؛  )و(  
المبالغ المخصصة بخلاف ذلك لقيدها لحساب ميزانية الدعم، بما في ذلـك،              )ز(  

باشـرة والإيـرادات الـصافية      المتكـاليف غـير     الداد  في جملة أمور، الإيرادات الآتية من اسـتر       
  .المتصلة بخدمات الشراء المقدمة إلى أطراف ثالثة

  
 بـالموارد الأخـرى بمـا فيهـا        يحتفظ بإيرادات الفائدة أو الاستثمارات المتعلقة        :١٥-٤البند  

  مـا لم يـأذن     وتـشكل جـزءا مـن المـوارد العاديـة         الـصناديق الاسـتئمانية     بالحسابات الخاصة و  
  .المدير التنفيذي بخلاف ذلك

  
   ٣‐ ١٠٤القاعدة     

المبالغ المستردة من النفقات الممولة من ميزانية دعم معينة، بمـا في ذلـك المبـالغ                  )أ(  
المستردة في شكل عائدات بيع الأصول، تُقيد في الرصيد الدائن للحسابات الـتي سـددت منـها                 

ــالغ المــستردة بعــد ذلــك  وتُقيــد ا. أصــلا إذا وردت في نفــس الفتــرة الماليــة  في كرصــيد دائــن لمب
  . الإيرادات المتنوعة

 قبل الانتهاء من أنـشطة البرنـامج       نفقات المشروع  النفقات   المبالغ المستردة من    )ب(  
خلال فترة أي مشروع، أي قبل إغلاق المشروع ماليا، بمـا في ذلـك المبـالغ المـستردة في شـكل                   

، تُقيـد  البرنـامج  المشروعن بيع الأصول المتعلقة بذلك      م بما في ذلك المكاسب المتحققة     عائدات
وتُقيـد المبـالغ   . سـددت منـه أصـلا    الـذي  أنـشطة البرنـامج   المـشروع لحـساب   في الرصيد الـدائن     

  .لموارد العاديةل لإيرادات المتنوعةلالحساب الدائن المستردة بعد ذلك في 
  

ب صـندوق الأمـم المتحـدة        في حـسا   كرصيد دائـن    تقيد الإيرادات المتنوعة   :١٦-٤البند  
في  أو في المــوارد العاديــةكرصــيد دائــن ، ‘٢ ’U ٢‐٢للــسكان، كمــا هــو مــبين في البنــد 

حساب الصناديق الأخرى التي يديرها الصندوق والتي تحققت لها أو اسـتمدت منـها هـذه          
  .الصندوق الاستئماني الذي تتصل بهفي  الإيرادات

  
   ٤‐ ١٠٤القاعدة     

المتنوعــة  الإيــرادات الإيراداتبــ المنفــذ صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكانيبلــغ الــشريك   
مـسؤولة عـن    وكالة  والتي تعود لحسابات     أنشطة برنامج الصندوق   أنشطة الصندوق المتأتية من   

في نهاية كل سنة ماليـة       عقب إنجاز أنشطة البرنامج   ،  في حالة وجودهما   شريك منفذ،     أو التنفيذ
ــصندوق  ــد في إلى حــساب ال ــة  وتقي ــوارد العادي ــذي  في حــساب  أو الم ــصندوق الاســتئماني ال ال

  .ترتبط به
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الأمـم المتحـدة     تعامل معاملة محاسبية منفصلة الأموال التي يـستلمها صـندوق            :٤-٥البند  
 فيمـا يتعلـق بـشراء اللـوازم والمعـدات والخـدمات             ٩‐١٤ ٧‐١٤في إطار البند    للسكان  

أو غيرهـا مـن المنظمـات الحكوميـة الدوليـة           نيابة عن الحكومـات أو الوكـالات المتخصـصة          
وتـستخدم  . بوصفها أمـوالا اسـتئمانية     ، الحكومية، أو بناء على طلب منها      المنظمات غير  أو

 الإيــرادات المتعلقــة بخــدمات الــشراء المقدمــة إلى أطــراف ثالثــة لتغطيــة تكلفــة هــذه    أيــضا
  .الخدمات

إلى المستويات التي يأذن    سداد التكاليف غير المباشرة     المدير التنفيذي    يوجب :٦-٥البند  
  .بالمعدلات السائدة بها المجلس التنفيذي

  
  ٢‐ ١٠٥القاعدة     

يبلغ المدير التنفيذي، في البيانات المالية السنوية، بالنـسبة لكـل صـندوق مـن الـصناديق                   
 ، مــن الإيــراداتالاســتئمانية عــن الرصــيد المتــاح في بدايــة الــسنة، ومجمــوع التبرعــات وغيرهــا  

، ومجمــوع المــصروفات المتكبــدة خــلال الــسنة، وكــذلك الرصــيد  المحــصَّلةذلــك الفائــدة  في بمــا
  . الباقي في نهاية السنة

  
  ٣‐ ١٠٥القاعدة     

 وفقــا للــنظم الممولــة منــها ذات الــصلةتُــدار الــصناديق الاســتئمانية والأنــشطة   )ج(  
التطبيق وتخضع لها، مـا لم يقـرر المجلـس التنفيـذي خـلاف      والقواعد والأوامر التوجيهية الواجبة   

  .ذلك
  

  ٤‐ ١٠٥القاعدة     
 غـير منفقـة    أيـة أمـوال      التعامـل مـع    التـصرف في  يتولى صندوق الأمم المتحدة للـسكان         

تتبقــى بعــد الإقفــال الرسمــي لحــسابات الــصندوق الاســتئماني ذي الــصلة بالاتفــاق مــع الجهــة      
  . المانحةالجهات أو

 تتألف الفترة الماليـة، لأغـراض تحمـل وتعليـل النفقـات فيمـا يتعلـق بالأنـشطة                   :٣-٦البند  
  .، من سنة تقويمية واحدةبما في ذلك سداد التكاليف غير المباشرة ذات الصلةالبرنامجية، 

  
  ٢‐ ١٠٨القاعدة     

، يقـدَّم مـا يلـي إلى المجلـس          من حين لآخر  رهنا بأية حدود قد يقررها المجلس التنفيذي          
  :قة المسبقة عليهللمواف
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 المـشتركة بـين الأقطـار وغيرهـا مـن الـبرامج الـشاملة             البرامج القطرية والبرامج      )أ(  
  ؛ العالمية والإقليمية

 الـتي ليـست جـزءا مـن برنـامج           خطط العمـل الـسنوية الكليـة       المشاريع الفردية   )ب(  
  ؛ الموارد العاديةر أو أكثر من  مليوني دولامليونوتبلغ قيمتها 

 الـتي تتطلـب، بـسبب مـا لهـا مـن جوانـب مبتكـرة         الأنشطة البرنامجيـة شاريع  الم  )ج(  
  آثار متصلة بالسياسة العامة، أن ينظر المجلس فيها مسبقا؛ أو

 يقـرر المجلـس التنفيــذي أن   بـرامج  أيـة مـشاريع أو أنـواع أخـرى مــن المـشاريع       )د(  
  يقدمها المدير التنفيذي إليه؛

ل فرديـة قـد تطلـب الحكومـة أو الحكومـات             أية خطـة عم ـ    أي مشروع فردي    )هـ(  
   يقدمها المدير التنفيذي إلى المجلس؛يقدمهالطالبة أن 

ــن    أي   )و(   ــر مـ ــوع آخـ ــر أو نـ ــشروع آخـ ــشاريعمـ ــرى  المـ ــة أخـ ــشطة برنامجيـ  أنـ
   تقديمها إلى المجلس؛تقديمه  لأي سببيستصوب المدير التنفيذي قد

ــة    )ز(   ــرامج قطريــ ــنة واحــــدة تمديــــد بــ ــان م فــــوق ســ قــــدار المــــساعدة مــــع بيــ
  .المقترح الإرشادي

  
  ٣‐ ١٠٨القاعدة     

 في تقريـره الـسنوي إلى المجلـس التنفيـذي قائمـة بجميـع                كـل عـام    يورد المـدير التنفيـذي      
  ).ز(إلى ) ب (٢-١٠٨موافقات المشاريع التي أعطاها بموجب القاعدة 

  
  ٤‐ ١٠٨القاعدة     

ــة علــى    )أ(   ــه أي مــشروع أو علــى أي ميزان لا يجــوز الموافق ــة ل ــشطة لأي  ي أي أن
ــامج ــذلك المــشروع  برن ــامج   دون وثيقــة ل ــذلك البرن ــصلة ل ــائق ذات ال وثيقــة وتعــد . دون الوث
الــشريك و، أو باسمــهالمــدير التنفيــذي   بواســطة اوتــتم الموافقــة عليه ــ   عمــلطخطــ مــشروع

  .ء المنفذينالشركا أو
 عليها من قبـل      والتوقيع ، إذا جرت الموافقة   خطة العمل  وثيقة المشروع تشكل    )ب(  

المدير التنفيذي أو باسمـه، التزامـا علـى صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان يوجـب عليـه أن يتـيح                   
، مــن )المــستفيدةلأطــراف ا(لمــستفيد لطــرف ااأو المــستفيدة ) الحكومــات(للحكومــة  الأمــوال

، إن وجـدوا  ،  )الشركاء المنفـذين  ( المنفذ للشريك الشريكخلال الوكالة المسؤولة عن التنفيذ و     
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 امتثـال الـشريك المنفـذ       ‘٢’لدى الصندوق و     توافر الأموال    ‘١’رهنا بـ   وحيثما انطبق ذلك، و   
 .وثـائق الـبرامج ذات الـصلة       وثيقـة المـشروع   وص عليـه في     بتعهداته والتزاماته على النحو المنـص     

وتـشكل   . في وثيقـة المـشروع      المبينـة  المدخلات التي تتألف منها المساعدة المقدمة من الـصندوق        
  .الوثيقة مستندا ضابطا رسميا للمشروع

تتــضمن كــل وثيقــة مــشروع، إلى أقــصى حــد ممكــن، جميــع المعلومــات ذات     )ج(  
  . لمدير التنفيذي من وقت لآخرالصلة وفق ما يحدده ا

 الـشريك   الوكالـة المـسؤولة عـن التنفيـذ أو        فيهـا    يكون تكونفي الحالات التي      )د(  
 مـذكرة /نظمـة المعنيـة والـصندوق علـى خطـاب         المنفذ حكومة أو منظمة غير حكومية، تتفـق الم        

  : أمورا منها ما يلي تحدد يحددتفاهم 
بإقامـة وتمويـل     الترتيبات المتعلقـة     تكون ت الصلة تتضمن الوثائق البرنامجية ذا    :٥-٨البند  

خاضــعة للموافقـة الكتابيـة مــن الطـرف الطالــب    إقامــة مـشروع وتمويلـه   ب .أنـشطة برنامجيـة  
وتخضع الترتيبات الخاصـة بتنفيـذ المـشروع للموافقـة          . الأطراف الطالبة ومن الصندوق    أو

أو، في إطــار المــسؤولة عــن التنفيــذ  لأطــراف الطالبــة، والوكالــة  الكتابيــة مــن الطــرف أو ا 
وتحدد تفاصـيل    .الطرائق التشغيلية المنسقة، الشريك المنفذ، عند الاقتضاء ومن الصندوق        

تلك الترتيبات في وثيقة المشروع التي يجب أن تشتمل أيضا علـى مـا يرتـأى مـن الأحكـام                    
  .روع بشكل مرضالعامة الضرورية لضمان تنفيذ المش

  
  ٥‐ ١٠٨القاعدة     

 وثيقـة المـشروع   دد في   يح ـيجوز للمدير التنفيذي، بالاتفاق مـع الحكومـة المـستفيدة، أن              
إن ، شـريكا منفـذا   أو شـريك منفـذ    /وكالة مسؤولة عـن التنفيـذ و       الوثائق البرنامجية ذات الصلة   

، بموافقــة الحكومــة ويجــوز للمــدير التنفيــذي .لمــشروع مــا .، لتنفيــذ مــساعدة الــصندوقوجــدا
أو الـشريك المنفـذ، إن وجـدوا، تعـيين وكالـة أو أكثـر            /الوكالة المسؤولة عن التنفيذ   والمستفيدة  

  .من الوكالات المسؤولة عن التنفيذ للمساعدة في تنفيذ هذه المساعدة
 يخول المدير التنفيذي أيضا، بمقتضى الشروط التي يقررهـا المجلـس التنفيـذي،          :٧-٨البند  

 سـلطة تعـيين   في الوثائق البرنامجية ذات الصلةالحكومات الطالبة  الحكومة أو   بموافقة  ورهنا  
 كـشريك منفـذ    مـسؤولة عـن التنفيـذ   كوكالـة هيئة غير الحكومـة أو الحكومـات المـستفيدة        

 ويجوز للمدير التنفيذي أيضا التعاقـد للحـصول علـى           .)ك (١‐٢كما هو محدد في البند      و
 المــشاريعالــشركات الخاصــة أو الخــبراء الأفــراد في تنفيــذ  أو  الأخــرىخـدمات الوكــالات 

  . التي يمولها الصندوقخطط العمل
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، أو بموجب  المسؤولة عن التنفيذإلى الوكالات يجوز للمدير التنفيذي أن يرد :٨-٨البند 
  حــسب التعريــف الــوارد في البنــدين   إلى الــشركاء المنفــذين، ،الطرائــق التــشغيلية المواءمــة 

 في حدود المستويات التي يحـددها     ةغير مباشر  دعمما تكبدوه من تكاليف      I و   )ل (١‐٢
  . وفقا للمعدلات السائدة المجلس التنفيذي

  
  ٦‐١٠٨القاعدة 
  . مباشرةغير  دعملا ترد إلى الحكومة أي تكاليف   

  .ميزانية الدعمكرصيد دائن من  يقيد صافي مبالغ التكاليف غير المباشرة المستردة :٩-٨البند 
  

  ٧‐ ١٠٨القاعدة     
بعد إجـراء المـشاورات المناسـبة مـع الأطـراف المعنيـة، يجـوز للمـدير التنفيـذي                     )أ(  

تعليق مساعدة الصندوق من خلال إخطار كتابي إلى الحكومة المـستفيدة وإلى الـشريك المنفـذ،        
 وثيقــة المــشروع، إذا رأى أن الــشروط المنــصوص عليهــا في في الحـالات الــتي ينطبــق فيهــا ذلــك 

لا يـسير    لم يتم الامتثـال لهـا، أو إذا كـان يـرى أن التنفيـذ النـاجح                   الوثائق البرنامجية ذات الصلة   
، مـن خـلال إخطـار كتـابي إلى الحكومـة المـستفيدة وإلى الوكالـة المـسؤولة عـن                     بصورة مرضـية  

 الــشريك المنفــذ، إن وجــدا، وفي الحــالات الــتي ينطبــق فيهــا ذلــك، تعليــق مــساعدة        /التنفيــذ
  .الصندوق إلى مشروع ما

  ؛ أولمشروع ما إنهاء مساعدة الصندوق ‘١’  )ب(  
  . شريك منفذ آخروكالة أخرى مسؤولة عن التنفيذ أو إلىبموافقة الحكومة، إسناده إلى   ‘٢’  
ــصندوق     )ج(   ــساعدة ال ــاء م ــفي حــال إنه ــالم ــرة  شروع م ــرد )ب( بموجــب الفق ، ي

وجـرى تخـصيص    ( تكبدتـه مـن تكـاليف        د تكـون   ق ـ الصندوق إلى المنظمة ما قـد تتكبـده أو مـا          
 حـتى   لـذلك المـشروع   اعدة الـصندوق    سفي تنفيـذ م ـ   ) خطـة العمـل    وثيقة المشروع اعتماد له في    

   :التاريخ الفعلي لإنهاء هذه المساعدة، بما في ذلك
 للمـشروع التكاليف المعقولـة المتكبـدة في اختتـام تنفيـذها لمـساعدة الـصندوق                 ‘١’  

  ؛طة العمللخ
حـسب   للمـشروع  المسموح بها ةغير المباشر  من تكاليف الدعم     تناسبيةصة  ح  ‘٢’  

  في الذي جرى إنفاقه علـى المـشروع       المنفق التناسبي، تعادل المبلغ    خطة العمل 
المبالغ المخصـصة    .المخصصات الكلية للصندوق   تاريخ الإنهاء قياسا على      حتى

  .من الصندوق للمشروع وفق ما هو محدد في وثيقة المشروع
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الأمـم المتحـدة للـسكان      مـن صـندوق     المقدمة  المساعدة  تصبح الموافقة على     :١٠-٨البند  
مـن   .الوثـائق البرنامجيـة ذات الـصلة      وثيقـة المـشروع   التوقيع على   نافذة ما فور     شروع ما لم

مـسؤولة  قبل الحكومة أو الحكومات والصندوق، وحيثمـا يكـون مناسـبا، مـن قبـل وكالـة                  
طـرف آخـر    مـن قبـل شـريك منفـذ أو          لطرائق التـشغيلية المواءمـة،      أو في إطار ا   عن التنفيذ   

  . أعلاه٧‐٨مختار بموجب البند 
  

  ١‐ ١٠٩القاعدة     
ــتم إعــداد    )أ(   ــدعم ي ــة ال ــة المؤســسية  ميزاني ــرادات   الميزاني  المقترحــة لكــل مــن الإي

: يزانيــاتتنــسيق الم”، DP/1997/2طبقــا للمبــادئ التوجيهيــة الــواردة في الوثيقــة   المــصروفات و
برنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي، وصــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان، ومنظمــة الأمــم المتحــدة     

القـرارات  بالشكل المعتمد من قبل المجلـس التنفيـذي في          .  وأية تنقيحات تُدخل عليها    “للطفولة
  .المتعلقة بمواءمة عرض الميزانيات

 قـرار مـن المجلـس التنفيـذي         يجوز للمدير التنفيذي، حـسبما يُـؤذن لـه بموجـب            )ج(  
ضـمن  أبـواب الاعتمـادات     لدى موافقتـه علـى ميزانيـة الـدعم، أن ينقـل الاعتمـادات فيمـا بـين                   

  .ميزانية الدعم مع مراعاة الحدود المأذون بها
  

والمبــالغ  الالتزامــات والمــصروفات الميزانيــة المؤســسية ميزانيــة الــدعمتغطــي  :٢-٩البنــد 
بفتـرة   بميزانيـة الـدعم   المرتبطة  والإيرادات المتوقعة  المقترحة   مستحقات الموظفين المصروفة و 
  .، وتُقدم بدولارات الولايات المتحدة الأمريكيةالميزانية

  
  ٢‐ ١٠٩القاعدة     

سـنوية بـشأن مخصـصات الميزانيـة        يصدر مدير شعبة الخدمات الإدارية مبادئ توجيهية          
  .لتنفيذ الميزانية المؤسسية ومصروفاتها

  
تــشكل ميزانيــة المــشروع المتعلقــة بالمــساعدة الــتي يقــدمها صــندوق الأمــم   : ١-١٠البنــد 

المتحدة للسكان إلى مشروع ما، كما هو وارد في وثيقة المشروع المعتمدة، تخصيص المدير 
التنفيذي للأموال للوكالة المنفذة، أو في إطار الطرائـق التـشغيلية المواءمـة للـشريك المنفـذ                 

 ٢‐١٠ولأغـراض البنـد   . لـتي يقـدمها الـصندوق إلى المـشروع      من أجـل تنفيـذ المـساعدة ا       
  .أدناه، تقدم ميزانية المشروع في شكل أجزاء سنوية

تشكل الميزانيات التي يصدرها المدير التنفيذي والتي تـأذن بتكبـد النفقـات             : ٢-١٠البند  
رهنــا بتــوافر الأمــوال، تــشكل خطــة العمــل المبلــغ    المــصروفات والــدخول في الالتزامــات 
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للمصروفات المدفوعة من المدير التنفيذي إلى الشريك        أقصى   لمخصص من الأموال وحدا   ا
وتأذن خطة العمل بتكبـد مـصروفات والـدخول في التزامـات مـن جانـب الـشريك             .المنفذ

لمــصروفات الــسنة الحاليــة  .المنفــذ طيلــة المــدة الــتي تغطيهــا الوثــائق البرنامجيــة ذات الــصلة  
لــة فيمـا يتعلــق بالمـساعدة الـتي يقــدمها الـصندوق إلى المــشروع     ولالتزامـات الـسنوات المقب  
  .الذي رصدت له الميزانية

 .يـتم تـوفير ميزانيـات للنفقـات وللالتـزام طيلـة فتـرة المـشروع المتعلقـة بهـا                   : ٣-١٠البند  
 مـن   ، يعـاد الرصـيد غـير المنفـق        الانتهاء ماليا من أنشطة خطة العمل      إكمال المشروع وبعد  
إلى الحساب الذي أخذت منه الموارد أو إلى الموارد العاديـة            ب الصندوق إلى حسا  الأموال
  .للصندوق

ــد  ــة     : ٤-١٠البن ــذي، في حــدود تقــديرات إجمــالي النفقــات البرنامجي ــؤذن للمــدير التنفي ي
السنوية، بتكبد نفقات فـوق أو دون التقـديرات الـسنوية لكـل مـشروع علـى حـدة وفقـا                     

  .ياجاتهالهذه المشاريع واحتللتقدم الفعلي 
  

  ١‐ ١١٠القاعدة     
 علـى أسـاس سـنوي       المـوارد  الميزانيـات يجوز للمـدير التنفيـذي أن يوافـق علـى             )أ(  

، مـن   وغيرهـا مـن الوثـائق البرنامجيـة ذات الـصلة          متعدد السنوات، وفقا للخطة الاستراتيجية       أو
مـا يتعلـق بالمـشاريع      التي قد تُتكبـد في     . وتنقيحاتها  البرنامجية والالتزامات أجل تغطية المصروفات  

وتخـضع   .القطرية أو المشتركة بين البلدان الممولة من حساب صندوق الأمـم المتحـدة للـسكان              
  .  لمدى توافر الأموالفي كل حالة الموارد الميزانياتهذه 

رهنا بالخطـة الاسـتراتيجية الـتي وافـق عليهـا المجلـس التنفيـذي وبأحكـام البنـد                     )ب(  
 للمــدير التنفيــذي أن يوافــق مــن وقــت لآخــر علــى تنقيحــات ، يجــوز١-١٠٨ والقاعــدة ٢-٨

   :، بما في ذلك)أ(الميزانيات المعتمدة المشار إليها في الفقرة الفرعية 
تنقيحــات تعكــس الــتغيرات الــتي تطــرأ علــى معــدل المــصروفات الفعليــة علــى    ‘١’  

مشروع معين، وما يترتـب علـى ذلـك مـن إعـادة جدولـة المـساهمات المقدمـة                   
  شروع من سنة إلى أخرى؛ أو في الم

  . ٣-١٠تنقيحات تتم عقب إكمال مشروع معين وفقا للبند   ‘٢’  
يرصد المدير التنفيذي عن كثب الحاجة إلى إجـراء هـذه التنقيحـات بالتـشاور                 )ج(  

ويجـوز  ، . والحكومـة المـستفيدة  )إن وجـد ( الشريك المنفذ أو/ والمسؤولة عن التنفيذالوكالة مع  
ــة المبينــة الخطــة الاســتراتيجية،    أنللمــدير التنفيــذي ــا بالحــدود الإجمالي تغــيير الحــد ب يقــوم، رهن
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كفالـة  ل مـن أجـل    يكـون ضـروريا      قـد  مـا   حـسب  تلـك التغـييرات في الميزانيـات      بإنفـاذ    الأقصى
  . الاستخدام الأمثل لجميع الموارد المتاحة لصندوق الأمم المتحدة للسكان

  
  ٢‐ ١١٠القاعدة     

 عــن ين، المــسؤولا، إن وجــد الــشريك المنفــذأو/كالــة المنفــذة وتخطــر الو نجــزي  )أ(  
جميع الأنشطة البرنامجية على النحو المتفق عليه وفي حدود الجدول الـزمني لخطـة        تنفيذ المشروع 

أن جميع الأنـشطة التـشغيلية المرتبطـة بمـشروع معـين قـد تم                يريانالمدير التنفيذي عندما    . العمل
وإذا احتـاج الـشريك المنفـذ وقتـا إضـافيا            .هـا، وأنـه ينبغـي إنهـاء المـشروع         الانتهاء منها أو توقف   

مــن المــدير التنفيــذي الــدخول في خطــة عمــل جديــدة  يطلــب فإنــه لإنجــاز الأنــشطة البرنامجيــة، 
  .منقحة أو

تعتبر أنـشطة المـشروع مكتملـة ماليـا عنـدما يـتم إكمالهـا أو إنهاؤهـا تـشغيليا،                      )ب(  
 أنـشطة   الـسكان ولا يمول صندوق. ه، وإغلاق حسابات المتعلقة بهيل جميع المعاملاتويتم تسج 

  .برنامجية تمت في فترة خارجة عن خطة العمل المعتمدة
ــة مــن مــوارد أخــرى     )ج(   ــة الممول ، تنجــز الأعمــال فيمــا يتعلــق بالأنــشطة البرنامجي
 الـشهر شـهرا بعـد      ١٢ضون  ماليا في غ ـ   بإكمال هذه الأنشطة   بإكمال أنشطة المشروع  المتعلقة  

  .العام الذي يتم فيه إكمالها أو إنهاؤها تشغيليا
  

  ٣‐ ١١٠القاعدة     
العجز المتصلة بتصفية الالتزامـات المحملـة علـى المـشاريع           /تقيد مبالغ الوفورات    )أ(  

المـــدين لحـــساب الـــصندوق تحـــت بنـــد الإيـــرادات المتفرقـــة /المنجـــزة ماليـــا في الرصـــيد الـــدائن
الأخـــرى الـــتي يـــديرها الـــصندوق والـــتي تأتّـــت منـــها مبـــالغ الوفـــورات مـــوال لحـــساب الأ أو
  . العجز أو

بالأنـشطة   بالمـشاريع تقيد المدفوعات أو المبالغ المـستردة غـير المنظـورة المتعلقـة               )ب(  
لحساب الصندوق تحت بند الإيـرادات المتفرقـة        الدائن  /ماليا في الرصيد المدين   المكتملة   البرنامجية

الأخرى التي يديرها الصندوق والتي تأتت منها تلـك المـدفوعات أو المبـالغ               الأموال   لحسابأو  
الـدائن للمـوارد    /للصندوق الاستئماني الذي تتـصل بـه وإلا قيـدت في الرصـيد المـدين               .المستردة
  .العادية

يــضع المــدير التنفيــذي سياســات وإجــراءات فيمــا يتعلــق بالتــسويات الــصافية     )ج(  
  . المكتملة مالياالأنشطة البرنامجية المشاريعلحسابات 
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ــد  ــم المتحــدة       : ٥-١٠البن ــدمها صــندوق الأم ــتي يق ــة للمــساعدة ال ــة النهائي تظــل الميزاني
 أعلاه متـوافرة طيلـة الفتـرة اللازمـة          ٣‐١٠للسكان إلى مشروع ما بموجب أحكام البند        
الالتزامات المحملة  وعندما يتم الوفاء بجميع      .للوفاء بأي التزامات قانونية معلقة للمشروع     

  .على الميزانية، تُرد أي مبالغ متبقية إلى الصندوق
ــد  ــادات  : ١-١١البن ــبر اعتم ــدعم تعت ــة ال ــة المؤســسية  ميزاني ــس   الميزاني ــا المجل ــتي يقره  ال

 وتـسديد   وتكبـد مـصروفات   التنفيذي بمثابة إذن للمـدير التنفيـذي بالـدخول في التزامـات             
  .ا الاعتمادات وفي حدود المبالغ المعتمدة لهامدفوعات للأغراض التي أقرت من أجله

  
  ١‐ ١١١القاعدة     

، يكـون مـدير شـعبة الخـدمات الإداريـة مـسؤولا عـن كفالـة               ٨-٩رهنا بأحكام البنـد       
 الـتي   بالميزانيـة المؤسـسية    بميزانيـة الـدعم    والالتزامـات المتعلقـة      المـدفوعات  المـصروفات بقاء جميع   

ود الاعتمادات وعدم تكبـدها والـدخول فيهـا علـى التـوالي             وافق عليها المجلس التنفيذي في حد     
ويقوم المـدير في بدايـة كـل فتـرة مـن فتـرات الميزانيـة برصـد مخصـصات                    . إلا للأغراض المعتمدة  

لــتي وافــق عليهــا المجلــس   االاعتمــادات أوجــه الــصرف الرئيــسية ماليــة علــى أســاس يتــسق مــع  
  .التنفيذي
من خـلال الـسلطة المخولـة لـه مـن المـدير            ية،  يجوز لمدير شعبة الخدمات الإدار      )ب(  
ولا يجـوز لأي مكتـب أن ينقـل    . حسب الاقتضاءالمخصص بلغ المنقص  أن يزيد أو يُ  التنفيذي،

ولا يجوز بغـير موافقـة مـدير شـعبة          . إلا بموافقة مكتوبة منه   المخصصات فيما بين فئات الإنفاق      
  .أو المناقلة بينهاالخدمات الإدارية زيادة المخصصات أو إنقاصها 

في نهاية السنة التقويمية الأولى من أي فترة من فترات الميزانية، يـتم ترحيـل أي      )ج(  
من الاعتمادات ويظل متاحا للصرف في السنة التالية حسبما يأذن بـه             غير مستعمل  حررصيد  

  .مدير شعبة الخدمات الإدارية
ــد  ــاح الاعتمــادات المرصــودة  : ٢-١١البن ــة اتت ــدعملميزاني ــة المؤســسية  ل ــة للميزاني  لتغطي

  . المبالغ المدفوعة خلال فترة الميزانية التي تنشأ فيهاوالمصروفاتالالتزامات 
 شهرا بعد انتهاء فترة الميزانية الـتي تتعلـق   ١٢تظل الاعتمادات متاحة لمدة     : ٣-١١البند  

ويعاد البـاقي مـن     . ةبها وللمدى الذي تلزم فيه للوفاء بأي التزامات معلقة من فترة الميزاني           
  .الاعتمادات إلى حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان

 أعـلاه، يعـاد     ٣‐١١ شهرا المنـصوص عليهـا في البنـد          ١٢في نهاية فترة الـ     : ٤-١١البند  
ــه إلى حــساب صــندوق الأمــم المتحــدة       ــذ مــن أي اعتمــاد احــتُفظ ب الرصــيد المتبقــي حينئ
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الميزانية المعنية، في ذلك الوقت، أو حيث يظـل         وتُلغى أي التزامات تتصل بفترة      . للسكان
  .كون التزاما يستوفى من الاعتماد الحاليتوَّل لتحالالتزام سارياً، 

  الاعتمـادات   أبـواب  بـين يجوز للمـدير التنفيـذي أن يجـري عمليـات تحويـل             : ٥-١١البند  
 محـدد علـى نحـو     هـا   رهنا بالحدود التي يقرر   ،  لفترة الميزانية  داخل الميزانية المؤسسية المعتمدة   

  .بموافقة اللجنة الاستشاريةالمجلس التنفيذي 
يتم فتح حساب لصندوق الأمم المتحدة للسكان تقيد فيه جميع الإيـرادات         : ١-١٢البند  

صندوق من المـصادر المحـددة في المـادة الرابعـة والمـستحقة القـبض نقـدا          الالتي يحصل عليها    
م صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان، باسـتثناء         جميـع المـصروفات المتكبـدة باس ـ      منها  وتخصم  

الإيرادات والمصروفات المتصلة بالصناديق الاستئمانية التي يديرها صندوق الأمم المتحـدة           
وتحــدد حــسابات صــندوق الأمــم المتحــدة للــسكان بــشكل منفــصل الإيــرادات  . للــسكان

الاســـتئمانية المـــوارد العاديـــة والـــصناديق المعـــزوة إلى والمـــصروفات والأصـــول والخـــصوم 
  . وأنشطة الشراء

ــدة للـــسكان  حـــسابات حـــسابتخـــصص ضـــمن : ٢-١٢البنـــد  ــم المتحـ ــندوق الأمـ  صـ
  :الاحتياطيات التالية بالمستويات التي يحددها المجلس التنفيذي

  
  ١‐ ١١٢القاعدة     

أ عنــد نهايــة كــل ســنة ماليـــة،     يُحــسب مــستوى الاحتيــاطي التــشغيلي، الــذي يُنـــش       
 صـافي إيـرادات المـساهمات في المـوارد العاديـة      موع الإيـرادات العاديـة  مج في المائة من     ٢٠ بنسبة

  .لتلك السنة
يحتفظ بحسابات منفصلة لتـسجيل جميـع الاحتياطيـات في حـساب صـندوق      : ٣-١٢البند  

الأمـم المتحـدة للــسكان ولكـل صـندوق مــن الـصناديق الاسـتئمانية الــتي يـديرها صــندوق        
  .السكان
مــن المــوارد  تمويــل لجميــع الاحتياطيــاتال س المــال المتــداولرأيــتم تــوفير : ٤-١٢البنــد 

  .من الموارد العادية النقدية لحساب صندوق الأمم المتحدة للسكان
  

  ٤‐ ١١٣القاعدة     
تُسجل أموال صندوق الأمم المتحـدة للـسكان المودعـة في صـكوك قـصيرة الأجـل مـع                     

تُـدرج كأصـول للـصندوق في       للـصندوق، و  دفتـر أسـتاذ مـستقل       يتـصل بهـا مـن تفاصـيل في           ما
  .حساباته وتقاريره المالية
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ــد  ــوال    : ٦-١٣البن ــداع الأم ــن إي ــة م ــرادات المتأتي ــد الإي ــن  تُقي في حــساب  كرصــيد دائ
  .الموارد العادية، ما لم يأذن المدير التنفيذي بخلاف ذلكفي  صندوق الأمم المتحدة للسكان

وفقا لوثيقـة    الذي حدده إطار  على النحو   يكون هناك فصل في الواجبات،      : ٢-١٤البند  
  .الرقابة الداخلية للصندوق إطار

  
  ٢‐ ١١٤القاعدة     

أي تدخل غير مبرر في عمليـة الالتـزام يُعـرض علـى المـدير التنفيـذي، ويُحـال                     )د(  
  .شعبة خدمات الرقابة إذا ما كان ذلك ملائمامدير  اللجنة التأديبيةإلى 

  
  ٤‐ ١١٤القاعدة     

 يُعـرض علـى المـدير التنفيـذي،       الموافقـة  التحقـق ر في عمليـة     أي تدخل غير مبر     )هـ(  
  .شعبة خدمات الرقابة إذا ما كان ذلك ملائمامدير  اللجنة التأديبيةويُحال إلى 

  
المقبلـة  لا يتم تكبد نفقات السنة الحاليـة والـدخول في التزامـات الـسنوات               : ٤-١٤البند  
بميزانية امجية وتوزيع الأموال فيما يتعلق  الأنشطة البرنمواردتحديد  وضع ميزانياتبعد  إلا

 الأذونات الواجبة الأخـرى بـصورة خطيـة في إطـار            استصدار أو   بالميزانية المؤسسية  الدعم
  .سلطة المدير التنفيذي

  
  ١٠‐ ١١٤القاعدة     

المخـزون   يتم إبلاغ مدير شعبة الخدمات الإدارية فوراً بأي خسائر في النقـد أو              )أ(  
  .الأصول الأخرى أو الصكوك القابلة للتداول المعداتمتلكات أو المنشآت أو المأو 

تحقيقـا  يوجب المدير التنفيـذي علـى مـدير شـعبة الخـدمات الإداريـة أن يجـري           )ب(  
ويوجـب أيـضا   . الحالات التي تنطوي على شطب خسائر مراجعة كاملة لجميع كاملا في جميع  

يم تقرير عن جميع الحالات الـتي تنطـوي علـى خـسائر في               وتقد مراجعة مماثلة  تحقيق مماثل إجراء  
 وأصول أخرى قبل شطب هـذه       وممتلكات ومنشآت ومعدات  ما للصندوق من نقدية ومخزون      

الخــسائر أو الإذن بتــسوية ســجلات الــصندوق لجعــل الرصــيد المبــيّن في الــسجلات متفقــا مــع   
  .الكميات الفعلية المتبقية بعد هذه الخسارة

ير التنفيذي، إذا اقتنع بعد تلقيه تقرير مـدير شـعبة الخـدمات الإداريـة     يجوز للمد   )ج(  
ويـتعين شـطبها أو تخفـيض        المراجعـة  التحقيـق بأنه لا سبيل إلى استرجاع الخسائر التي كانت قيد          

  . تخفيض قيمتهاأو قيمتها في سجلات الصندوق، أن يوافق على شطب هذه الخسائر 
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 مــدير شــعبة يــبين  ســلوك مفتــرض، يحيــل ءوجــود ســوالمراجعــة كــشفت إذا   )د(  
، في كل تحقيق وتقرير، ما إذا كانت الخسارة راجعة أم لا، بأي وجه كـان،                الخدمات الإدارية 

المــسألة إلى  .إلى إهمــال أي مــسؤول بــصندوق الأمــم المتحــدة للــسكان أو اســتهتاره أو تعمــده  
وحيثمـا يثبـت    تنـع فيهـا المـدير التنفيـذي بوجـود     وفي أيـة حالـة يق  . مدير شعبة خـدمات الرقابـة   

 مـا يـراه مناسـبا     يتخذ   يجوز للمدير التنفيذي أن     يجوز له  فإنهإهمال أو استهتار أو تعمد،       وجود
 وفقــا للنظـامين الأساسـي والإداري للمــوظفين،    مـن الإجـراءات  وغيرهــاإجـراءات تأديبيـة    مـن 

  . كليا أو جزئياويجوز له أن يُلزم الموظف المسؤول برد الخسارة 
  مراجعة شطبه المقترح من جانب شـعبة الخـدمات الإداريـة           منوالمبلغ المأذون بالإعفاء      

  .أو أقل دولار ٢ ٥٠٠ هو شطبهبمن التحقيق فيه و
  .يصدر المدير التنفيذي سياسات لمنع التدليس  )هـ(  

اء المــدير التنفيــذي مــسؤول وخاضــع للمــساءلة عــن تنفيــذ أنــشطة الــشر    : ٧-١٤البنــد 
 بصورة تتسم بالفعالية والكفاءة، بما يعزز       وإدارة ممتلكاته لصندوق الأمم المتحدة للسكان     

  .ولاية الصندوق وأنشطته
، عـن   للحـصول الشراء للـصندوق جميـع الإجـراءات اللازمـة          مهام  تشمل    )أ(  

 والعقــاراتالــسلع التــشييد، ولممتلكــات، بمــا في ذلــك  علــى اطريــق الــشراء أو التــأجير،  
  .اتوالخدم

تشمل إدارة الممتلكات جميع الأعمال اللازمة لاسـتلام ممتلكـات صـندوق       )ب(  
  الأمم المتحدة للسكان وصيانتها والتصرف فيها؛

 مباشـرة مهـام     للمدير التنفيذي أن يفـوض الـسلطة، حـسب الاقتـضاء، في             )ج(  
  .، وإدارة الممتلكاتهذهلشراء ا

  ١١‐ ١١٤القاعدة     
المنـشأة بموجـب    المراجعـة   صول على مـشورة لجنـة       الحوجوب   يكفل عند    ‘٣’  )ب(  

الأحكام المتقدمـة مـن هـذه القاعـدة، عـدم الـدخول في أيـة التزامـات قبـل عمـل كـبير مـوظفي                     
فــإذا قــرر كــبير مــوظفي المــشتريات أو مــن ينــوب عنــه عــدم قبــول   . المــشتريات بهــذه المــشورة

  .هذا القرارسبب مشورة هذه اللجنة، وجب عليه تسجيل 
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  ١٥‐ ١١٤عدة القا    
يجـــوز لكـــبير مـــوظفي المـــشتريات أن يقـــرر بالنـــسبة لعمليـــة شـــراء معينـــة أن   )أ(  

 الرسميـة في التمــاس تقــديم العـروض لا يحقــق أفــضل مـصلحة لــصندوق الأمــم    الطــرقاسـتخدام  
  :المتحدة للسكان

 يوجـب  خارج عـن سـيطرة الـصندوق   عندما يكون هناك ظرف قاهر حقيقي       ‘٨’  
  ؛توفير هذه الاحتياجات

  
  ١٩‐ ١١٤القاعدة     

وأمــاكن الممتلكــات في المقــر لحــصر ينــشئ كــبير مــوظفي المــشتريات مجــالس    )أ(  
 التلـف أو الاختلافـات الأخـرى         أو الفقـد  فيما يتعلق بحالات      إليه لإسداء المشورة خطيا  أخرى  

ويقرر كبير مـوظفي المـشتريات تكـوين     . فيما يتصل بممتلكات صندوق الأمم المتحدة للسكان      
ــ ــد أســباب هــذا     واخت ــتي تتــضمن إجــراءات لتحدي  التلــف الفقــد أوصاصات هــذه المجــالس، ال
الاختلافات الأخـرى، والإجـراء المتخـذ للتـصرف فيهـا، ودرجـة المـسؤولية عـن هـذا الفقـد                    أو
أي موظـــف مـــن مـــوظفي إلى التلـــف أو الاختلافـــات الأخـــرى، إن وجـــدت، الـــتي تعـــود  أو

  . الصندوق أو أي طرف أخر
  

   الداخلية للحسابات والتقييمالمراجعة
وفقـا للــسياسة الرقابيـة لــصندوق الأمـم المتحـدة للــسكان، المعتمـدة مــن      : ××-١٤البنـد  

المجلس التنفيذي، يُنص في ميثاق شعبة خـدمات الرقابـة المعتمـد مـن المـدير التنفيـذي علـى                    
دمات وتغطــي الخــدمات الرقابيــة الــتي توفرهــا شــعبة خ ــ. أدوار تلــك الــشعبة ومــسؤولياتها

الرقابـــة المراجعـــة الداخليـــة للحـــسابات ومنـــع التـــدليس واكتـــشافه والتحقيـــق والتقيـــيم  
ويقــدم مــدير شــعبة خــدمات الرقابــة تقريــرا ســنويا عــن أنــشطة    . والخــدمات الاستــشارية

مراجعــة الحــسابات والرقابــة الــداخليتين وتقريــرا عــن أنــشطة التقيــيم مــرتين في الــسنة إلى   
وتتـولى شـعبة خـدمات الرقابـة وحـدها أداء الخـدمات             . ه السنوية المجلس التنفيذي في دورت   

  .الرقابية أو إدارتها أو الإذن لآخرين بأداء خدمات رقابية مستقلة وإدارتها
  

  ٢٠‐ ١١٤القاعدة     
وفقا للسياسة الرقابية لصندوق الأمم المتحدة للسكان، يعين المدير التنفيـذي الأعـضاء               

عـة الحـسابات للعمـل لمـدة ثـلاث سـنوات قابلـة للتجديـد مـرة                  الخمسة للجنة الاستـشارية لمراج    
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ويُنص على أدوار اللجنة الاستشارية لمراجعـة الحـسابات ومـسؤولياتها في اختـصاصاتها           . واحدة
  .المعتمدة من المدير التنفيذي

  .] محذوفة بكاملها٢٠‐١١٤من الجدير بالذكر أن القاعدة الحالية : ملاحظة[
  

  ١‐ ١١٥القاعدة     
ــة          )ب(   ــى كــل وكال ــسارية عل ــة للحــسابات ال ــة الداخلي ــق إجــراءات المراجع تنطب

  .أو شريك منفذ، إن وجدا، على أية أموال يستأمنها الصندوق عليها/ ومسؤولة عن التنفيذ
  

  ١‐ ١١٦القاعدة     
تُسجل جميـع المعـاملات الماليـة في الحـسابات طبقـا للمعـايير المحاسـبية لمنظومـة                    )أ(  

 تُــسجل جميــع المعــاملات الماليــة في الحــسابات طبقــا ،٢٠١٢تــداء مــن ســنة واب. الأمــم المتحــدة
  .للمعايير المحاسبية الدولية للقطاع العام

عند إقفال الحسابات في نهاية السنة المالية، يأمر المدير التنفيـذي بـإجراء إعـادة          )هـ(  
 دولار الولايـات    بعمـلات غـير   المحتفظ بها   تقييم لأرصدة النقدية وغيرها من الأصول والخصوم        

ينـاير مـن   / كـانون الثـاني  ١المتحدة، على أساس سعر الصرف المعمول بـه في الأمـم المتحـدة في               
   .السنة التالية لتاريخ إقفال الحسابات

  
  ٢‐ ١١٦القاعدة     

يوقع المدير التنفيذي البيانات المالية بعد التـصديق عليهـا، ويقـدمها إلى مجلـس                 )ب(  
أبريل من الـسنة التاليـة     / نيسان ٣٠ين للأمم المتحدة في موعد غايته       مراجعي الحسابات الخارجي  

وفي كـل عـام      ٢٠١٢وابتـداء مـن البيانـات الماليـة لـسنة            .٢٠١١-٢٠١٠لنهاية فترة الـسنتين     
وتُقـدم إلى  . أبريـل مـن الـسنة التاليـة    / نيـسان ٣٠، تُقدم البيانات المالية في موعد غايته بعد ذلك 

وقـت نفـسه نُـسخ مـن البيانـات والجـداول الماليـة المـشار إليهـا في هـذه                    اللجنة الاستـشارية في ال    
  . القاعدة

  
   :، ما يلي١-١٦تتضمن البيانات المالية، إلى جانب العناصر المحددة في البند   )ج(  
لحــساب لــصندوق الأمــم المتحــدة  الماليــة بالأرصــدةجــدولا  بيانــات الأرصــدة  ‘١’  

  ؛ وحسابات خاصة استئمانية  ولأي صناديقللموارد العادية للسكان
ــات  ‘٢’   ــشطة    جــدولا بيان ــة للأن ــير المنفق ــات بالمخصــصات غ ــة والالتزام  البرنامجي

  ؛ للميزانية المؤسسية لميزانية الدعم
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  ما يأمر به المدير التنفيذي أو المجلس التنفيذي من بيانات أخرى؛  ‘٣’  
   :جداول داعمة، تتضمن ما يلي  ‘٤’  
  ات؛ موجزا بالاستثمار  )أأ(    
  موجزا بالإيرادات المتنوعة؛ ) ب ب(    
  . ما يأمر به المدير التنفيذي من جداول أخرى  )ج ج(    

  
 X ‐ ١١٦القاعدة     

ن ســـنة تقويميـــة واحـــدة تنتـــهي في تتـــألف الفتـــرة الماليـــة للبيانـــات الماليـــة الـــسنوية م ـــ  
  .ديسمبر/كانون الأول ٣١
  

 أحكامُ المادة السابعة من النظـام المـالي للأمـم     للعلمالمالي   بهذا النظام    أُرفقت: ١-١٧البند  
المتحدة المتعلقة بالمراجعة الخارجية للحـسابات، وتنطبـق، مـع مراعـاة مـا يقتـضيه اخـتلاف                  

  :هالحال، على صندوق الأمم المتحدة للسكان فيما عدا أن
 أو، وفقــا لطرائــق التنفيــذ   المــسؤولة عــن التنفيــذ  يجــب علــى الوكــالات     )ب(  
لشركاء المنفذين الذين هم مؤسسات تابعة لمنظومة الأمـم المتحـدة أن يحيلـوا إلى               ، ا المواءمة

المدير التنفيذي للعرض علـى المجلـس التنفيـذي حـسابات لكـل سـنتين تـبين حالـة الأمـوال                     
. المخصصة لهـم مـن قبـل المـدير التنفيـذي لتنفيـذ أنـشطة صـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان                      

 المـسؤولة عـن التنفيـذ   ، يجب على الوكـالات  ٢٠١٢ن سنة وابتداء من البيانات المقدمة ع   
 علــى الــشركاء المنفــذين، الــذين هــم مؤســسات تابعــة  ،المواءمــةأو، وفقــا لطرائــق التنفيــذ 

لمنظومــة الأمــم المتحــدة أن يحيلــوا إلى المــدير التنفيــذي للعــرض علــى المجلــس التنفيــذي          
لمـدير التنفيـذي لتنفيـذ أنـشطة      حسابات سنوية تبين حالة الأموال المخصصة لهـم مـن قبـل ا            

وتُرفـق بهـذه الحـسابات تـصديقات مراجعـي الحـسابات            . صندوق الأمـم المتحـدة للـسكان      
ــاريرهم، إن وُجـــدت، وبنـــسخ مـــن     ــدَّم مـــصحوبة بتقـ ــات، وتُقـ ــارجيين لتلـــك المنظمـ الخـ

  ؛اتها التشريعية أو مجالس إدارتهاقرارات ذات صلة اتخذتها هيئ أي
 المـشار  الـتي تقـدم كـل سـنتين     فيذي، لدى تقديم الحسابات     يعلق المدير التن    )ج(  

إليهــا أعــلاه إلى المجلــس التنفيــذي، علــى الملاحظــات الفنيــة لمراجعــي الحــسابات وعلــى         
  .متابعتها
ــدير التنفيــذي أن   )أ( ٢-١٧البنــد  ــزِم يــضمن الم ــق   تُل ــا لطرائ الوكــالات المنفــذة أو، وفق

ثناء مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة، مراجعـي           ، الشركاء المنفذون، باسـت    المواءمةالتنفيذ  
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حـساباتها أن يتبعـوا، قـدر الإمكـان، مبـادئ وإجـراءات مراجعـة الحـسابات المحـددة للأمــم          
المتحدة فيما يتعلق بالأموال المتحصلة من صندوق الأمم المتحدة للـسكان أو عـن طريقـه؛                

دير التنفيـذي علـى أن   ويضمن أن تُراجع حسابات كل مشروع دورياً وفقا لما يشترطه الم ـ        
يتم ذلك مرة واحدة على الأقل طوال مدة المشروع، فيمـا عـدا في حالـة دعـم الميزانيـات                    

باستثناء مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة ودعـم الميزانيـات             . القطاعية والصناديق المجمعة  
مـة مـن   القطاعية والصناديق المجمعة، يضمن المدير التنفيذي مراجعة حسابات الأموال المقد      

صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى الشركاء المنفذين وفقـا للقواعـد والمعـايير الـتي يـضعها                 
  .المدير التنفيذي
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	وفي عام 2011، شارك الصندوق في جهد مشترك مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) لتحديد تنقيحات للنظم والقواعد المالية لهذه المنظمات الثلاث. وحدد الصندوق تعاريف جديدة وبنودا وقواعد جديدة للسماح له بأن يعتمد في عام 2012 الفئات الجديدة لتصنيف التكاليف التي وافق عليها المجلس التنفيذي في قراره 2010/32. كما حدَّث الصندوق التعاريف الحالية وواءم نظامه المالي وقواعده المالية بالاستناد إلى ما يلي: قرارات المجلس التنفيذي، وتحديث المصطلحات، والسياسات المحاسبية، وممارسات العمل.
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	7 - ولا يوجد في البنود والقواعد التالية إلا تغييرات طفيفة في المصطلحات تتصل بكلمة أو مجموعة كلمات أو عبارة ولا تشملها هذه الوثيقة بسبب الحدود الموضوعة لعدد الكلمات. 
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	9 - قد يود المجلس التنفيذي أن يحيط علما بهذا التقرير (DP/FPA/2012/3) وأن يوافق على تنقيحات النظام المالي للصندوق ويحيط علما بتغييرات القواعد المالية الواردة فيه.
	البند 2-1:

	(ب) ”UNOPS“ تعني مكتب الأمم المتحدة لخدمات المشاريع، الذي أصبح كيانا مستقلا ومحددا بموجب مقرر الجمعية العامة للأمم المتحدة 48/501؛
	(د) ”Executive Board“ (المجلس التنفيذي) يعني المجلس التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وصندوق الأمم المتحدة للسكان ومكتب الأمم المتحدة لخدمات المشاريع؛
	(ك) ”executing agency” ”الوكالة المسؤولة عن التنفيذ“ (التي يشار إليها أيضا باسم ”الكيان المنفذ“) تعني ما يلي:
	’1‘ بالنسبة لأنشطة مشاريع الصندوق التي لا تنفذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمة المنشأة استجابة لقرار الجمعية العامة 56/201، الكيان المسؤول عن الإدارة العامة لمساعدة الصندوق المقدمة إلى مشروع أو جزء من مشروع، إلى جانب مسؤوليته ومساءلته الكاملتين عن الاستخدام الفعال لموارد الصندوق وإنجاز النواتج، وسيشمل ما يلي: (أ) حكومة أو حكومات مستفيدة؛ (ب) مؤسسات منظومة الأمم المتحدة، مثل الأمم المتحدة، والوكالات المتخصصة، والوكالة الدولية للطاقة الذرية، والمؤسسات الأخرى التي تشكل جزءا من منظومة الأمم المتحدة أو تصبح جزءا منها؛ (ج) مؤسسة أو وكالة حكومية أو مشتركة بين الحكومات لا تشكل جزءا من منظومة الأمم المتحدة؛ (د) صندوق الأمم المتحدة للسكان نفسه؛ (هـ) منظمة غير حكومية.
	’2‘ بالنسبة لأنشطة مشاريع صندوق الأمم المتحدة للسكان التي تنفذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمة المنشأة استجابة لقرار الجمعية العامة 56/201، فإن الكيان الذي يتولى الملكية العامة لأنشطة مشاريع الصندوق والمسؤولية الكاملة عنها وقبول المساءلة عن النتائج يكون عادة الحكومة المستفيدة بيد أنه يمكن أن يشمل الصندوق أيضا. 
	(ل) ”implementing partner“ (الشريك المنفذ) (الذي يشار إليه أيضا ”بالوكالة المنفذة“) يعني، بالنسبة لأنشطة مشاريع للأنشطة البرنامجية للصندوق الصندوق التي تنفذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمة المنشأة استجابة لقرار الجمعية العامة 56/201، الكيان الذي أوكل إليه المدير التنفيذي تنفيذ مساعدة الصندوق الأنشطة البرنامجية للصندوق المحددة في وثيقة موقعة، إلى جانب تحمل المسؤولية والمساءلة الكاملتين عن الاستخدام الفعال لموارد الصندوق وإنجاز النواتج على النحو المبين في تلك الوثيقة الوثائق البرنامجية. ويشمل الشركاء المنفذون الجهات التالية: (أ) حكومة أو حكومات مستفيدة؛ (ب) منظمات أو كيانات تابعة لمنظومة الأمم المتحدة، ومن بينها صندوق الأمم المتحدة للسكان؛ (ج) مؤسسة حكومية دولية أو وكالة لا تشكل جزءا من منظومة الأمم المتحدة؛ (د) منظمة غير حكومية؛ (هـ) مؤسسات أكاديمية.
	البند 2-2:

	A
	’1‘ “administrative and operational “support costs” (تكاليف الدعم الإداري والتشغيلي) تعني المصروفات التي تسدد إلى شريك منفذ نتيجة إدارة إدارته أنشطة برنامجية ممولة من أموال صندوق الأمم المتحدة للسكان؛
	’2‘ “allotment” (الحصة) تعني تفويضا ماليا صادرا عن المدير التنفيذي بالدخول في التزامات وتحمل نفقات لأغراض محددة تتعلق بميزانية الدعم بالميزانية المؤسسية، في إطار حدود معينة، وخلال مدة محددة؛
	’3‘ “appropriation” (الاعتماد) يعني المبلغ الإجمالي الذي وافق عليه المجلس التنفيذي لأغراض محددة في ميزانية الدعم الميزانية المؤسسية الجارية ويمكن الدخول على أساسه في التزامات وتحمل مصاريف لتلك الأغراض في حدود المبالغ الموافق عليها؛
	’4‘ ”appropriation line“ (باب الاعتماد) يعني فرع من الاعتماد يُرصد له مبلغ معين في قرار الاعتماد، ويؤذن في حدوده للمدير التنفيذي بنقل الأموال دون موافقة مسبقة.
	C
	”cash equivalent“ (المكافئ النقدي) يشمل الشيكات وخطابات الاعتماد غير القابلة للإلغاء وغيرها من الصكوك المالية المشابهة القصيرة الأجل والشديدة السيولة والسهلة التحويل إلى كميات معروفة من النقدية والمعرضة بشكل كبير لخطر التغير في القيمة.
	”ceiling“ (السقف) يعني الموارد العادية الموفرة لمكتب إقليمي أو مكتب دون إقليمي، أو مكتب قطري أو شعبة أو وحدة في المقر لتنفيذ أنشطة برنامجية خلال مدة معينة.
	’1‘ “co-financing” (التمويل المشترك) يعني طريقةً لتعبئة الموارد يجوز بها تلقي المساهمات، على نحو ما هو محدد في البند 2-2 (C) ’4‘، دعماً لأغراض معينة تتسق مع سياسات صندوق الأمم المتحدة للسكان وأهدافه وأنشطته. ويجوز أن تكون هذه المساهمات في شكل تقاسم للتكاليف، أو صناديق استئمانية، وتعتبر إضافة للموارد العادية المتاحة للبرامج.
	’2‘ “commitment” (الالتزام) يعني واجبا/تعهدا ينشأ عن عقد أو اتفاق أو تعهد تم الدخول فيه للسنة الجارية، أو لسنة واحدة أو أكثر من السنوات المقبلة؛ فيما يتعلق بأحد الأنشطة البرنامجية أو بميزانية الدعم؛
	’3‘ ”contribution“ (المساهمة) تعني كل الموارد، النقدية أو، بما فيها الموارد العينية، التي تقدمها جهة مانحة دعما لتنفيذ ولاية الصندوق. التي تقدمها حكومة أو مؤسسة حكومية دولية؛ أو إحدى وكالات الأمم المتحدة، أو مصادر غير حكومية، بما فيها المؤسسات، ومنظمات القطاع الخاص، والأفراد. وتغطي المساهمات تكاليف البرنامج، وتكاليف دعم البرامج والتنظيم والإدارة.
	’4‘ “contribution in cash” (مساهمة نقدية) تعني المدفوعات المسددة نقدا التي يتلقاها صندوق الأمم المتحدة للسكان؛
	’5‘ “contribution in kind” (مساهمة عينية) تعني الموارد من السلع أو الخدمات أو الممتلكات التي ترد إلى الصندوق مقابل تكلفة زهيدة توفير السلع والخدمات، بما فيها الأصول الرأسمالية، التي يتلقاها صندوق الأمم المتحدة للسكان.
	’6‘ ”cost sharing“ (اقتسام التكاليف) يعني ترتيبا تغطي بمقتضاه، على نحو كلي أو جزئي، تكاليف المشاريع التي تحمَّل عادة على الموارد العادية لصندوق الأمم المتحدة للسكان، بما في ذلك رد التكاليف غير المباشرة بمساهمة أو مساهمات من الحكومة المتلقية، أو من واحدة أو أكثر من الحكومات غير الحكومة المتلقية، أو من منظمة أو مؤسسات منظومة الأمم المتحدة، أو من مؤسسات أو وكالات حكومية دولية لا تشكل جزءا من منظومة الأمم المتحدة. ويمكن اتخاذ هذه الترتيبات على الأساس التالي:
	- اقتسام تكاليف مشروع حيث تتعلق المساهمة بمشروع محدد؛
	- اقتسام تكاليف برنامج حيث لا تتعلق المساهمة بمشروع محدد بل بجميع المشاريع، أو بعدة مشاريع في البلد أو المنطقة المستفيدة؛
	- اقتسام التكاليف من قبل طرف ثالث ويمكن أن يكون إما اقتسام كلفة مشروع أو كلفة برنامج، تدفع المساهمة بموجبه من قبل كيان واحد أو أكثر غير الحكومة المستفيدة.
	’7‘ ”counterpart contributions“ (المساهمات المناظرة) تعني المساهمات المتفق عليها المقدمة من الحكومة المستفيدة لتغطية تكلفة خدمات وتسهيلات محددة على النحو المبين في وثائق المشروع وثائق البرنامج المحدد فيما يتصل بالأنشطة البرنامجية المضطلع بها مع هذه الحكومة أو من أجلها.
	’8‘ ”country programme“(البرنامج القطري) يعني برنامج المساعدة التي يقدمها الصندوق في بلد بعينه وتعده حكومة هذا البلد والصندوق ويتفقان عليه سويا بما يتمشى مع إطار الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية، إذا كان بالتعاون مع الصندوق، ويبين الاستعمال المقترح لموارد الصندوق. في تحقيق وتعزيز أهداف وطنية تتمشى مع ولاية الصندوق، أثناء الفترة التي يغطيها البرنامج القطري.
	’9‘ ”country programme action plan“ (خطة العمل للبرامج القطرية) تعني الخطة الإدارية للبرنامج القطري للصندوق. وتوقع الخطة مع الحكومة المستفيدة وتتضمن معلومات عن تنفيذ البرنامج القطري والتزامات كل من الطرفين.
	D
	”development activities“ (الأنشطة الإنمائية) يعني فئة التكاليف المرتبطة بـ ”البرامج“ وأنشطة فعالية التنمية التي تسهم في تحقيق النتائج الإنمائية بفعالية، على النحو التالي:
	(أ) ”البرامج“: وهي فئة مرتبطة من فئات التكاليف تعزى فيها التكاليف إلى عناصر برنامجية أو مشاريع محددة، تسهم في تحقيق النتائج الإنمائية الواردة في وثائق البرامج القطرية/الإقليمية/العالمية أو غيرها من ترتيبات البرمجة؛
	(ب) ”فعالية التنمية“: وهي فئة من فئات التكاليف ترتبط بأنشطة ذات طابع سياساتي - استشاري أو تقني أو تنفيذي وتكون لازمة لتحقيق أهداف البرامج والمشاريع في المجالات التي يركز عليها الصندوق. وهذا المدخلات أساسية لتحقيق النتائج الإنمائية، ولا تشملها عناصر برنامجية أو مشاريع محددة في وثائق البرامج القطرية أو الإقليمية أو العالمية.
	F
	’1‘ ”fully funded“ (ممـول بالكامل) يعني أن الأموال التي تدعم مشروعا برنامجا متوافرة في شكل نقـد أو مكافئ نقدي تم استلامـه أو خطاب اعتماد غير قابل للإلغاء، أو، رهنا بما يضعـه المدير التنفيذي من مبادئ توجيهية، اتفاق يوقعه الصندوق والجهـة المانحـة.
	’2‘ ”funds administered by UNFPA“ (الأموال التي يديرها صندوق الأمم المتحدة للسكان) تشمل الأموال الموجودة في حساب الصندوق، وأموال التمويل المشتـرك والأموال الأخرى المنشـأة من قـِـبل المجلس التنفيذي أو المدير التنفيذي.
	G
	”global and regional programme“ (البرنامج العالمي والإقليمي) يعني برنامج المساعدة التي يقدمها صندوق الأمم المتحدة للسكان على الصعيد العالمي والإقليمي.
	I
	’1‘ ”Implementation“ (التنفيذ) يعني ما يلي:
	(أ) بالنسبة لأنشطة مشاريع صندوق الأمم المتحدة للسكان التي لا تنفـَّـذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمـة، المنشـأة استجابة لقـرار الجمعية العامة 56/201، شراء وتسليم مدخلات نشاط مشروع الصندوق واستخدامها في إنتاج النواتـج؛
	(ب) بالنسبة لأنشطة الصندوق التي تنفَّـذ في إطار طرائق التنفيذ المواءمة، المنشأة استجابة لقـرار الجمعية العامة 56/201، الإدارة والإنجاز العامين لأنشطة المشروع لتحقيق النتائج المحددة، بما في ذلك شراء وتسليم مدخلات نشاط مشروع الصندوق واستخدامها في إنتاج النواتـج. 
	’2‘ ”intercountry“ (مشترك بين البلدان) عند استخدامها للإشارة إلى نشاط برنامجي أو مشروع، تعني إقليمي أو أقاليمي، حسب السياق.
	’3‘ ”indirect costs“ (التكاليف غير المباشرة) تعنـي المصروفات المتكبدة التي يتكبدها صندوق الأمم المتحدة للسكان نتيجـة لإدارة وتنظيم أنشطـة البرنامج وأموالـه أنشطة ممولة من موارد أخرى.
	”institutional budget“ (الميزانية المؤسسية) تغطي ما وافق عليه المجلس التنفيذي من تقديرات تتصل بالأنشطة والتكاليف المتعلقة بها في الفئات التالية: فعالية التنمية، وتنسيق الأمم المتحدة للتنمية، والإدارة، والأغراض الخاصة.
	M
	”management“ (الإدارة) تعني الأنشطة والتكاليف ذات الصلة التي تتمثل وظيفتها الرئيسية في تعزيز هوية منظمة ما وتوجهها وسلامة حالها. وتشمل هذه الأنشطة والتكاليف الاتصالات، والشؤون القانونية، والرقابة، ومراجعة الحسابات، والتقييم المؤسسي، وتكنولوجيا المعلومات، والشؤون المالية، والشؤون الإدارية، والأمن، والموارد البشرية. وتندرج في ذلك أنشطة وتكاليف ذات صلة لها طابع متكرر وأخرى لها طابع غير متكرر.
	’1‘ ”management and administration“ (التنظيم والإدارة) تعني أنشطة وحدات الهيكل التنظيمي المسؤولة أساسا عن المحافظة على هـوية الصندوق وتـَـوجـُّـهـه وسلامة حاله. وتدخل ضمن ذلك الوحدات التي تضطلع بمهام الإدارة التنفيذية، والسياسة التنظيمية والتقيـيـم، والعلاقات الخارجية، والمعلومات، والإدارة، ومراجعة الحسابات.
	’2‘ ”managerial and support services“ (الخدمات الإدارية وخدمات الدعم) تعني كامل نطاق الدعم التنظيمي والإداري المقدم مباشرة لإعداد ومراقبة ورصد مشاريع ممولة بالتشارك عبر مساهمات تقدم وفقا لأحكام اتفاق التمويل.
	N
	’1‘ ”net budget“ (صافي الميزانية) يعني ميزانية الدعم التي تعكس تقديرات المدفوعات التي ستحصل والتي تعوض، كليا أو جزئيا، تقديرات الميزانية الإجمالية ذات الصلة.
	O
	’1‘ obligation (الالتـزام) يعنـي تعهـدا، مثل عقد أو اتفاق أو التـزام تم الدخول فيـه، يمثـل خصما على موارد السنة الجارية فيما يتعلق بنشاط برنامجي، أو موارد فتـرة الميزانية الجارية فيما يتعلق بميزانية الدعم بالميزانية المؤسسية.
	’2‘ ”other resources“ (الموارد الأخرى) (التي تعرف أيضا بالموارد ”المخصصة“ أو ”المقيدة“) تعني موارد صندوق الأمم المتحدة للسكان، خلاف الموارد العادية، التي يتلقاها الصندوق لغرض برنامجي محدد يتفق مع ولاية الصندوق، ولتقديم خدمات محددة لأطراف أخرى.
	P
	’2‘ programme (البرنامج) يعني، في سياق شكل عرض ميزانية الدعم، يعني المدخلات المباشرة اللازمة لتحقيق أهداف مشروع أو برنامج محدد للتعاون الإنمائي. وقد يشمل ذلك عادة الخبراء، وموظفي الدعم، واللوازم، والممتلكات، والمنشآت والمعدات، والعقود من الباطن، والمساعدة النقدية، وتدريب الأفراد أو المجموعات؛ خطة من أجل التنفيذ الفعال لنتائج إنمائية وفقا لولاية الصندوق من خلال مجموعة من خطط العمل الفرعية.
	’3‘ ”programme activities“ (أنشطة برنامجية) تعنـي الأنشطة التي ترتبط مباشرة بقياس وتخطيط بتخطيط وبرمجة وتنفيذ ورصد وتقييم المساعدة المقدمة من صندوق الأمم المتحدة للسكان من خلال البرامج/المشاريع العالمية القطرية والإقليمية والأقاليمية؛ وهي تختلف عن الأنشطة التي تتصل في طابعها بدعم البرنامج أو التنظيم والإدارة؛
	”project documentation“ (وثائق المشروع) تعني الوثائق الرسمية، بما في ذلك تنقيحاتها، التي تغطي الترتيبات المتفق عليها لتنفيذ البرنامج. ويشمل المصطلح أيضا وثائق أخرى تحدد تفاصيل هذا التنفيذ ومسؤوليات كل من الأطراف المعنية.
	’4‘ ”programme support“ (دعم البرنامج) يعني وحدات الهيكل التنظيمي المسؤولة أساسا عن وضع برامج صندوق الأمم المتحدة للسكان وصياغتها وإنجازها وتقييمها. وتدخل ضمن ذلك الوحدات التي توفر المساندة للبرامج على أساس تقني أو مواضيعي أو جغرافي أو لوجستي أو إداري.
	’5‘ ”project“ (المشروع) يعني عملا محـددا بصورة مستقلة متصلا بالمسائل التي يقدم إليها صندوق الأمم المتحدة للسكان المساعدة وفقا لولايته، ويشكل جزءا من برنامج قطري أو مشترك بين البلدان، ما لم يكن المشروع قائما بذاته؛
	’6‘ ”project document“ (وثيقة المشروع) تعني الوثيقة الرسمية، بما في ذلك تنقيحاتها، التي تغطي الترتيبات المتفق عليها لتنفيذ المشروع. وتشمل أيضا ما قد تبرمه الأطراف من صكوك أخرى لتحديد خصائص تلك المساعدة ومسؤوليات كل طرف بمزيد من التفصيل بالنسبة لتلك المشاريع.
	R
	’1‘ ”regular resources“ (الموارد العادية) (المعروفة أيضا بالموارد ”غير المخصصة“ أو ”غير المقيدة“) تعنـي الموارد المتنوعة وغير المشروطة المتاحة لصندوق الأمم المتحدة للسكان. وتشمل هذه الموارد إيرادات التبرعات المساهمات والمدفوعات الأخرى، الحكومية أو الحكومية الدولية، المقدمة إلى الصندوق، والمساهمات الأخرى المقدمة من مصادر غير حكومية، بما في ذلك المؤسسات، ومنظمات القطاع الخاص، والأفراد، وحصائل الفوائد والإيرادات المتنوعة. 
	S
	”special purpose“ (الأغراض الخاصة) تعني الأنشطة والتكاليف المتعلقة بها ذات الطابع الشامل لعدة قطاعات والتي (أ) تنطوي على استثمارات رأسمالية مادية؛ أو (ب) لا تمثل تكلفة تتصل بالأنشطة الإدارية للمنظمة.
	’3‘ support budget (ميزانية الدعم) تشمل الميزانية لسنة واحدة أو أكثر لتغطية تكاليف الدعم البرنامجي وخدمات التنظيم والإدارة لصندوق الأمم المتحدة للسكان.
	T
	’1‘ ”Trust Fund“ (صندوق استئماني) (يعرف أيضا بـ ”التمويل المشترك“) يعني صندوقا أو أكثر يقبله صندوق الأمم المتحدة للسكان، بموجب أحكام هذا النظام المالي والقواعد المالية، كمصدر لتمويل أنشطة حددتها الجهة المساهمة، طريقة لتعبئة الموارد يمكن من خلالها تلقي مساهمات لدعم أغراض محددة، على أن تكون هذه الأنشطة متسقة على النحو الذي يتسق مع سياسات صندوق الأمم المتحدة للسكان وأهدافه وأنشطته. وتعتبر هذه المساهمات إضافة إلى الموارد العادية المتاحة للبرامج.
	U
	”United Nations development coordination“ (تنسيق الأمم المتحدة للتنمية) يعني الأنشطة والتكاليف المتصلة بها التي تدعم تنسيق الأنشطة الإنمائية التي تضطلع بها منظومة الأمم المتحدة.
	’2‘ ”UNFPA Account“ (حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان) يعني الحساب المنشأ بهدف حساب حصر إيرادات الصندوق، ولكن باستثناء أموال الصناديق الاستئمانية المنشأة من قبل المجلس التنفيذي أو المدير التنفيذي؛
	”UNFPA Accounts“ (حسابات صندوق الأمم المتحدة للسكان) تعني مجموعة السجلات المحاسبية المنشأة لتسجيل المعاملات المالية للصندوق والإبلاغ عنها.
	’3‘ ”UNFPA assistance to a project“ (المساعدة المقدمة من صندوق الأمم المتحدة للسكان لمشروع ما) تعني المساهمة المقدمة إلى مشروع ما والتي تُمول من حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان؛
	V
	”voluntary contributions“ (التبرعات) تعنـي المساهمات السنوية المقدمة إلى صندوق الأمم المتحدة للسكان من حكومات الدول الأعضاء في الأمم المتحدة، وفي الوكالات المتخصصة، أو في الوكالة الدولية للطاقة الذرية، أو من المصادر غير الحكومية، بما فيها المؤسسات، ومنظمات القطاع الخاص، والأفـراد.
	W
	”workplan“ (خطة عمل) تعني الوثيقة الرسمية (المعدة في صيغة موحدة) الموقع عليها من الشريك المنفذ (الشركاء المنفذين) وصندوق الأمم المتحدة للسكان والتي تبين الأنشطة التفصيلية والميزانية وتحدد ما سيجري إنجازه خلال الفترة التي وافق عليها الشريك المنفذ. وهي الأساس الذي يُستند إليه في طلب وربط وصرف الأموال المخصصة لتنفيذ الأنشطة المقررة ولرصد هذه الأنشطة والإبلاغ عنها.
	البند 4-3: يجوز أن تكون التبرعات لمدة سنة أو عدة سنوات إعلان التبرعات إما على أساس سنوي أو متعدد السنوات.
	البند 4-8: (ب) تقيد تُدرج المساهمات النقدية المقدمة لتغطية تكاليف المكاتب القطرية التابعة لصندوق الأمم المتحدة للسكان كرصيد دائن في ميزانية الدعم الخاصة بالصندوق الميزانية المؤسسية للصندوق.
	البند 4-10: حيثما يكون الغرض من المساهمة، حسب المبين في البند 4-1، هو تقديم دعم عام لصندوق الأمم المتحدة للسكان، ولا توجد قيود مفروضة من جانب المانح فيما يتعلق باستخدام مساهمته، تعتبر الموارد الواردة كرصيد دائن في حساب الصندوق، حسب التعريف الوارد في الفقرة الفرعية U ’2‘ من البند 2-2 موارد عادية. وتعامل المساهمات الأخرى المقترحة المخصصة لأغراض محددة بمقتضى أحكام اقتسام التكاليف في المادة الرابعة أو أحكام الصناديق الاستئمانية في المادة الخامسة.
	البند 4-12: يؤذن للمدير التنفيذي بالدخول في اتفاقات لتقاسم التكاليف، على النحو المحدد في البند 2-2 C ’7‘ شريطة قبول البلد المتلقي أو البلدان المتلقية بهذه الترتيبات لتقاسم التكاليف، رهنا بما قد يقرره المجلس التنفيذي من مبادئ.
	البند 4-13: تخضع اتفاقات تقاسم التكاليف والمساهمات المشمولة بها للشروط التالية:
	(أ) لأغراض المحاسبة، تقدم المساهمات بدولارات الولايات المتحدة؛ بيد أن صندوق الأمم المتحدة للسكان يقبل مدفوعات بالعملة المحلية للحكومة المستفيدة بقدر إمكانية استخدام تلك العملة في تلبية ما يلزم للمشاريع من مصروفات؛
	(ب) تدفع المساهمات عملا باتفاق كتابي يُبرم بين المساهم وصندوق الأمم المتحدة للسكان. وتحدد هذه الاتفاقات أن تمول هذه المساهمات بالكامل قبل تنفيذ الأنشطة المخطط لها. وتقبل جميع مساهمات الأطراف الثالثة رهنا بموافقة الحكومة المستفيدة؛
	(ج) يُوجب المدير التنفيذي سداد التكاليف غير المباشرة إلى المستويات التي يأذن بها المجلس التنفيذي.
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	(أ) يجوز أن تكون المساهمات الحكومية المناظرة المقدمة للمشروع في شكل نقدي أو عيني ويدرج الاعتماد الخاص بها، كلما أمكن تطبيق ذلك، في خطة العمل السنوية والميزانية الواردة في وثيقة المشروع ذات الصلة.
	(ب) يُنص على مساهمات تقاسم التكاليف في وثيقة المشروع وفي اتفاق مع الطرف المساهم. وتُدفع هذه المساهمات وفق جدول زمني للدفع. ويجب تلقي المدفوعات قبل الإذن بالالتزامات من خلال تخصيص الأموال. 
	(ج) وإذا وافق المدير التنفيذي على قبول مساهمة في تحمل التكاليف بعملة غير دولار الولايات المتحدة، وجب على الجهة المساهمة رد أي خسائر ظاهرة تنجم عن ذلك في صرف هذه العملة. فإذا لم يتم رد هذه الخسائر، يتم تقليل قيمة المساهمات المسجلة بمقدار هذه الخسائر.
	(د) يتولى صندوق الأمم المتحدة للسكان التصرف في أي مبالغ غير منفقة من المساهمات المقدمة على سبيل تقاسم التكاليف تتبقى بعد الإغلاق الرسمي لحسابات المشروع ذي الصلة، وذلك بالتشاور مع الجهة المساهمة.
	(هـ) تُسجل مساهمات تقاسم التكاليف في حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان باعتبارها ”موارد أخرى“، وتُقيد أي فوائد مستحقة على الأرصدة الفائضة مؤقتا كرصيد دائن في حساب الصندوق.
	البند 4-14: تُصنف جميع إيرادات صندوق الأمم المتحدة للسكان بوصفها إيرادات متنوعة، ما عدا:
	(أ) الإيرادات المتحصلة من الأصناف المحددة في البنود 4-1 لغاية 4-13؛
	(ب) إيرادات الفوائد؛
	(ج) مبالغ المصروفات المستردة مباشرة فيما يتعلق بالمشاريع خلال الفترة المعتمدة للمشروع، أي قبل تخصيص اعتماد نهائي لتقديم مساعدة صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى المشروع؛
	(د) مبالغ المصروفات المستردة مباشرة فيما يتعلق بميزانية الدعم خلال فترة السنتين الجارية؛
	(هـ) السلف أو الودائع في الصناديق الاستئمانية؛
	(و) الإيرادات الآتية من خطة الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين؛
	(ز) المبالغ المخصصة بخلاف ذلك لقيدها لحساب ميزانية الدعم، بما في ذلك، في جملة أمور، الإيرادات الآتية من استرداد التكاليف غير المباشرة والإيرادات الصافية المتصلة بخدمات الشراء المقدمة إلى أطراف ثالثة.
	البند 4-15: يحتفظ بإيرادات الفائدة أو الاستثمارات المتعلقة بالموارد الأخرى بما فيها بالحسابات الخاصة والصناديق الاستئمانية وتشكل جزءا من الموارد العادية ما لم يأذن المدير التنفيذي بخلاف ذلك.
	القاعدة 104-3 

	(أ) المبالغ المستردة من النفقات الممولة من ميزانية دعم معينة، بما في ذلك المبالغ المستردة في شكل عائدات بيع الأصول، تُقيد في الرصيد الدائن للحسابات التي سددت منها أصلا إذا وردت في نفس الفترة المالية. وتُقيد المبالغ المستردة بعد ذلك كرصيد دائن في الإيرادات المتنوعة. 
	(ب) المبالغ المستردة من النفقات نفقات المشروع قبل الانتهاء من أنشطة البرنامج خلال فترة أي مشروع، أي قبل إغلاق المشروع ماليا، بما في ذلك المبالغ المستردة في شكل عائدات بما في ذلك المكاسب المتحققة من بيع الأصول المتعلقة بذلك المشروع البرنامج، تُقيد في الرصيد الدائن لحساب المشروع أنشطة البرنامج الذي سددت منه أصلا. وتُقيد المبالغ المستردة بعد ذلك في الحساب الدائن للإيرادات المتنوعة للموارد العادية.
	البند 4-16: تقيد الإيرادات المتنوعة كرصيد دائن في حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان، كما هو مبين في البند 2-2 U ’2‘، كرصيد دائن في الموارد العادية أو في حساب الصناديق الأخرى التي يديرها الصندوق والتي تحققت لها أو استمدت منها هذه الإيرادات في الصندوق الاستئماني الذي تتصل به.
	القاعدة 104-4 

	يبلغ الشريك المنفذ صندوق الأمم المتحدة للسكان بالإيرادات الإيرادات المتنوعة المتأتية من أنشطة الصندوق أنشطة برنامج الصندوق والتي تعود لحسابات وكالة مسؤولة عن التنفيذ أو شريك منفذ، في حالة وجودهما، عقب إنجاز أنشطة البرنامج في نهاية كل سنة مالية إلى حساب الصندوق وتقيد في الموارد العادية أو في حساب الصندوق الاستئماني الذي ترتبط به.
	البند 5-4: تعامل معاملة محاسبية منفصلة الأموال التي يستلمها صندوق الأمم المتحدة للسكان في إطار البند 14-7 14-9 فيما يتعلق بشراء اللوازم والمعدات والخدمات نيابة عن الحكومات أو الوكالات المتخصصة أو غيرها من المنظمات الحكومية الدولية أو المنظمات غير الحكومية، أو بناء على طلب منها، بوصفها أموالا استئمانية.وتستخدم أيضا الإيرادات المتعلقة بخدمات الشراء المقدمة إلى أطراف ثالثة لتغطية تكلفة هذه الخدمات.
	البند 5-6: يوجب المدير التنفيذي سداد التكاليف غير المباشرة إلى المستويات التي يأذن بها المجلس التنفيذي بالمعدلات السائدة.
	القاعدة 105-2

	يبلغ المدير التنفيذي، في البيانات المالية السنوية، بالنسبة لكل صندوق من الصناديق الاستئمانية عن الرصيد المتاح في بداية السنة، ومجموع التبرعات وغيرها من الإيرادات، بما في ذلك الفائدة المحصَّلة، ومجموع المصروفات المتكبدة خلال السنة، وكذلك الرصيد الباقي في نهاية السنة. 
	القاعدة 105-3

	(ج) تُدار الصناديق الاستئمانية والأنشطة ذات الصلة الممولة منها وفقا للنظم والقواعد والأوامر التوجيهية الواجبة التطبيق وتخضع لها، ما لم يقرر المجلس التنفيذي خلاف ذلك.
	القاعدة 105-4

	يتولى صندوق الأمم المتحدة للسكان التصرف في التعامل مع أية أموال غير منفقة تتبقى بعد الإقفال الرسمي لحسابات الصندوق الاستئماني ذي الصلة بالاتفاق مع الجهة أو الجهات المانحة.
	البند 6-3: تتألف الفترة المالية، لأغراض تحمل وتعليل النفقات فيما يتعلق بالأنشطة البرنامجية، بما في ذلك سداد التكاليف غير المباشرة ذات الصلة، من سنة تقويمية واحدة.
	القاعدة 108-2

	رهنا بأية حدود قد يقررها المجلس التنفيذي من حين لآخر، يقدَّم ما يلي إلى المجلس للموافقة المسبقة عليه:
	(أ) البرامج القطرية والبرامج المشتركة بين الأقطار وغيرها من البرامج الشاملة العالمية والإقليمية؛ 
	(ب) المشاريع الفردية خطط العمل السنوية الكلية التي ليست جزءا من برنامج وتبلغ قيمتها مليون مليوني دولار أو أكثر من الموارد العادية؛ 
	(ج) المشاريع الأنشطة البرنامجية التي تتطلب، بسبب ما لها من جوانب مبتكرة أو آثار متصلة بالسياسة العامة، أن ينظر المجلس فيها مسبقا؛
	(د) أية مشاريع أو أنواع أخرى من المشاريع برامج يقرر المجلس التنفيذي أن يقدمها المدير التنفيذي إليه؛
	(هـ) أي مشروع فردي أية خطة عمل فردية قد تطلب الحكومة أو الحكومات الطالبة أن يقدمه يقدمها المدير التنفيذي إلى المجلس؛
	(و) أي مشروع آخر أو نوع آخر من المشاريع أنشطة برنامجية أخرى قد يستصوب المدير التنفيذي لأي سبب تقديمه تقديمها إلى المجلس؛
	(ز) تمديد برامج قطرية فوق سنة واحدة مع بيان مقدار المساعدة الإرشادي المقترح.
	القاعدة 108-3

	يورد المدير التنفيذي كل عام في تقريره السنوي إلى المجلس التنفيذي قائمة بجميع موافقات المشاريع التي أعطاها بموجب القاعدة 108-2 (ب) إلى (ز).
	القاعدة 108-4

	(أ) لا يجوز الموافقة على أي مشروع أو على أي ميزانية له أي أنشطة لأي برنامج دون وثيقة لذلك المشروع دون الوثائق ذات الصلة لذلك البرنامج. وتعد وثيقة مشروع خطط عمل وتتم الموافقة عليها بواسطة المدير التنفيذي أو باسمه، والشريك أو الشركاء المنفذين.
	(ب) تشكل وثيقة المشروع خطة العمل، إذا جرت الموافقة والتوقيع عليها من قبل المدير التنفيذي أو باسمه، التزاما على صندوق الأمم المتحدة للسكان يوجب عليه أن يتيح الأموال للحكومة (الحكومات) المستفيدة أو الطرف المستفيد (الأطراف المستفيدة)، من خلال الوكالة المسؤولة عن التنفيذ والشريك للشريك المنفذ (الشركاء المنفذين)، إن وجدوا، وحيثما انطبق ذلك، ورهنا بـ ’1‘ توافر الأموال لدى الصندوق و ’2‘ امتثال الشريك المنفذ بتعهداته والتزاماته على النحو المنصوص عليه في وثيقة المشروع وثائق البرامج ذات الصلة. المدخلات التي تتألف منها المساعدة المقدمة من الصندوق المبينة في وثيقة المشروع. وتشكل الوثيقة مستندا ضابطا رسميا للمشروع.
	(ج) تتضمن كل وثيقة مشروع، إلى أقصى حد ممكن، جميع المعلومات ذات الصلة وفق ما يحدده المدير التنفيذي من وقت لآخر. 
	(د) في الحالات التي تكون يكون فيها الوكالة المسؤولة عن التنفيذ أو الشريك المنفذ حكومة أو منظمة غير حكومية، تتفق المنظمة المعنية والصندوق على خطاب/مذكرة تفاهم يحدد تحدد أمورا منها ما يلي: 
	البند 8-5: تتضمن الوثائق البرنامجية ذات الصلة تكون الترتيبات المتعلقة بإقامة وتمويل أنشطة برنامجية. بإقامة مشروع وتمويله خاضعة للموافقة الكتابية من الطرف الطالب أو الأطراف الطالبة ومن الصندوق. وتخضع الترتيبات الخاصة بتنفيذ المشروع للموافقة الكتابية من الطرف أو الأطراف الطالبة، والوكالة المسؤولة عن التنفيذ أو، في إطار الطرائق التشغيلية المنسقة، الشريك المنفذ، عند الاقتضاء ومن الصندوق. وتحدد تفاصيل تلك الترتيبات في وثيقة المشروع التي يجب أن تشتمل أيضا على ما يرتأى من الأحكام العامة الضرورية لضمان تنفيذ المشروع بشكل مرض.
	القاعدة 108-5

	يجوز للمدير التنفيذي، بالاتفاق مع الحكومة المستفيدة، أن يحدد في وثيقة المشروع الوثائق البرنامجية ذات الصلة وكالة مسؤولة عن التنفيذ و/أو شريك منفذ شريكا منفذا، إن وجدا، لتنفيذ مساعدة الصندوق. لمشروع ما. ويجوز للمدير التنفيذي، بموافقة الحكومة المستفيدة والوكالة المسؤولة عن التنفيذ/أو الشريك المنفذ، إن وجدوا، تعيين وكالة أو أكثر من الوكالات المسؤولة عن التنفيذ للمساعدة في تنفيذ هذه المساعدة.
	البند 8-7: يخول المدير التنفيذي أيضا، بمقتضى الشروط التي يقررها المجلس التنفيذي، ورهنا بموافقة الحكومة أو الحكومات الطالبة في الوثائق البرنامجية ذات الصلة سلطة تعيين هيئة غير الحكومة أو الحكومات المستفيدة كوكالة مسؤولة عن التنفيذ كشريك منفذ وكما هو محدد في البند 2-1 (ك). ويجوز للمدير التنفيذي أيضا التعاقد للحصول على خدمات الوكالات الأخرى أو الشركات الخاصة أو الخبراء الأفراد في تنفيذ المشاريع خطط العمل التي يمولها الصندوق.
	البند 8-8: يجوز للمدير التنفيذي أن يرد إلى الوكالات المسؤولة عن التنفيذ، أو بموجب الطرائق التشغيلية المواءمة، إلى الشركاء المنفذين، حسب التعريف الوارد في البندين 2-1 (ل) و I ما تكبدوه من تكاليف دعم غير مباشرة في حدود المستويات التي يحددها المجلس التنفيذي وفقا للمعدلات السائدة. 
	القاعدة 108-6
	لا ترد إلى الحكومة أي تكاليف دعم غير مباشرة. 
	البند 8-9: يقيد صافي مبالغ التكاليف غير المباشرة المستردة كرصيد دائن من ميزانية الدعم.
	القاعدة 108-7

	(أ) بعد إجراء المشاورات المناسبة مع الأطراف المعنية، يجوز للمدير التنفيذي تعليق مساعدة الصندوق من خلال إخطار كتابي إلى الحكومة المستفيدة وإلى الشريك المنفذ، في الحالات التي ينطبق فيها ذلك، إذا رأى أن الشروط المنصوص عليها في وثيقة المشروع الوثائق البرنامجية ذات الصلة لم يتم الامتثال لها، أو إذا كان يرى أن التنفيذ الناجح لا يسير بصورة مرضية، من خلال إخطار كتابي إلى الحكومة المستفيدة وإلى الوكالة المسؤولة عن التنفيذ/الشريك المنفذ، إن وجدا، وفي الحالات التي ينطبق فيها ذلك، تعليق مساعدة الصندوق إلى مشروع ما.
	(ب) ’1‘ إنهاء مساعدة الصندوق لمشروع ما؛ أو
	’2‘ بموافقة الحكومة، إسناده إلى وكالة أخرى مسؤولة عن التنفيذ أو إلى شريك منفذ آخر.
	(ج) في حال إنهاء مساعدة الصندوق لمشروع ما بموجب الفقرة (ب)، يرد الصندوق إلى المنظمة ما قد تتكبده أو ما قد تكون تكبدته من تكاليف (وجرى تخصيص اعتماد له في وثيقة المشروع خطة العمل) في تنفيذ مساعدة الصندوق لذلك المشروع حتى التاريخ الفعلي لإنهاء هذه المساعدة، بما في ذلك: 
	’1‘ التكاليف المعقولة المتكبدة في اختتام تنفيذها لمساعدة الصندوق للمشروع لخطة العمل؛
	’2‘ حصة تناسبية من تكاليف الدعم غير المباشرة المسموح بها للمشروع حسب خطة العمل، تعادل المبلغ التناسبي المنفق الذي جرى إنفاقه على المشروع في حتى تاريخ الإنهاء قياسا على المخصصات الكلية للصندوق. المبالغ المخصصة من الصندوق للمشروع وفق ما هو محدد في وثيقة المشروع.
	البند 8-10: تصبح الموافقة على المساعدة المقدمة من صندوق الأمم المتحدة للسكان لمشروع ما نافذة ما فور التوقيع على وثيقة المشروع الوثائق البرنامجية ذات الصلة. من قبل الحكومة أو الحكومات والصندوق، وحيثما يكون مناسبا، من قبل وكالة مسؤولة عن التنفيذ أو في إطار الطرائق التشغيلية المواءمة، من قبل شريك منفذ أو طرف آخر مختار بموجب البند 8-7 أعلاه.
	القاعدة 109-1

	(أ) يتم إعداد ميزانية الدعم الميزانية المؤسسية المقترحة لكل من الإيرادات والمصروفات طبقا للمبادئ التوجيهية الواردة في الوثيقة DP/1997/2، ”تنسيق الميزانيات: برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة“ وأية تنقيحات تُدخل عليها. بالشكل المعتمد من قبل المجلس التنفيذي في القرارات المتعلقة بمواءمة عرض الميزانيات.
	(ج) يجوز للمدير التنفيذي، حسبما يُؤذن له بموجب قرار من المجلس التنفيذي لدى موافقته على ميزانية الدعم، أن ينقل الاعتمادات فيما بين أبواب الاعتمادات ضمن ميزانية الدعم مع مراعاة الحدود المأذون بها.
	البند 9-2: تغطي ميزانية الدعم الميزانية المؤسسية الالتزامات والمصروفات والمبالغ المصروفة ومستحقات الموظفين المقترحة والإيرادات المتوقعة المرتبطة بميزانية الدعم بفترة الميزانية، وتُقدم بدولارات الولايات المتحدة الأمريكية.
	القاعدة 109-2

	يصدر مدير شعبة الخدمات الإدارية مبادئ توجيهية سنوية بشأن مخصصات الميزانية ومصروفاتها لتنفيذ الميزانية المؤسسية.
	البند 10-1: تشكل ميزانية المشروع المتعلقة بالمساعدة التي يقدمها صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى مشروع ما، كما هو وارد في وثيقة المشروع المعتمدة، تخصيص المدير التنفيذي للأموال للوكالة المنفذة، أو في إطار الطرائق التشغيلية المواءمة للشريك المنفذ من أجل تنفيذ المساعدة التي يقدمها الصندوق إلى المشروع. ولأغراض البند 10-2 أدناه، تقدم ميزانية المشروع في شكل أجزاء سنوية.
	البند 10-2: تشكل الميزانيات التي يصدرها المدير التنفيذي والتي تأذن بتكبد النفقات المصروفات والدخول في الالتزامات رهنا بتوافر الأموال، تشكل خطة العمل المبلغ المخصص من الأموال وحدا أقصى للمصروفات المدفوعة من المدير التنفيذي إلى الشريك المنفذ. وتأذن خطة العمل بتكبد مصروفات والدخول في التزامات من جانب الشريك المنفذ طيلة المدة التي تغطيها الوثائق البرنامجية ذات الصلة. لمصروفات السنة الحالية ولالتزامات السنوات المقبلة فيما يتعلق بالمساعدة التي يقدمها الصندوق إلى المشروع الذي رصدت له الميزانية.
	البند 10-3: يتم توفير ميزانيات للنفقات وللالتزام طيلة فترة المشروع المتعلقة بها. وبعد إكمال المشروع الانتهاء ماليا من أنشطة خطة العمل، يعاد الرصيد غير المنفق من الأموال إلى حساب الصندوق إلى الحساب الذي أخذت منه الموارد أو إلى الموارد العادية للصندوق.
	البند 10-4: يؤذن للمدير التنفيذي، في حدود تقديرات إجمالي النفقات البرنامجية السنوية، بتكبد نفقات فوق أو دون التقديرات السنوية لكل مشروع على حدة وفقا للتقدم الفعلي لهذه المشاريع واحتياجاتها.
	القاعدة 110-1

	(أ) يجوز للمدير التنفيذي أن يوافق على الميزانيات الموارد على أساس سنوي أو متعدد السنوات، وفقا للخطة الاستراتيجية وغيرها من الوثائق البرنامجية ذات الصلة، من أجل تغطية المصروفات والالتزامات البرنامجية وتنقيحاتها. التي قد تُتكبد فيما يتعلق بالمشاريع القطرية أو المشتركة بين البلدان الممولة من حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان. وتخضع هذه الميزانيات الموارد في كل حالة لمدى توافر الأموال. 
	(ب) رهنا بالخطة الاستراتيجية التي وافق عليها المجلس التنفيذي وبأحكام البند 8-2 والقاعدة 108-1، يجوز للمدير التنفيذي أن يوافق من وقت لآخر على تنقيحات الميزانيات المعتمدة المشار إليها في الفقرة الفرعية (أ)، بما في ذلك: 
	’1‘ تنقيحات تعكس التغيرات التي تطرأ على معدل المصروفات الفعلية على مشروع معين، وما يترتب على ذلك من إعادة جدولة المساهمات المقدمة في المشروع من سنة إلى أخرى؛ أو 
	’2‘ تنقيحات تتم عقب إكمال مشروع معين وفقا للبند 10-3. 
	(ج) يرصد المدير التنفيذي عن كثب الحاجة إلى إجراء هذه التنقيحات بالتشاور مع الوكالة المسؤولة عن التنفيذ و/أو الشريك المنفذ (إن وجد) والحكومة المستفيدة.، ويجوز للمدير التنفيذي أن يقوم، رهنا بالحدود الإجمالية المبينة الخطة الاستراتيجية، بتغيير الحد الأقصى بإنفاذ تلك التغييرات في الميزانيات حسب ما قد يكون ضروريا من أجل لكفالة الاستخدام الأمثل لجميع الموارد المتاحة لصندوق الأمم المتحدة للسكان. 
	القاعدة 110-2

	(أ) ينجز تخطر الوكالة المنفذة و/أو الشريك المنفذ، إن وجدا، المسؤولين عن تنفيذ المشروع جميع الأنشطة البرنامجية على النحو المتفق عليه وفي حدود الجدول الزمني لخطة العمل. المدير التنفيذي عندما يريان أن جميع الأنشطة التشغيلية المرتبطة بمشروع معين قد تم الانتهاء منها أو توقفها، وأنه ينبغي إنهاء المشروع. وإذا احتاج الشريك المنفذ وقتا إضافيا لإنجاز الأنشطة البرنامجية، فإنه يطلب من المدير التنفيذي الدخول في خطة عمل جديدة أو منقحة.
	(ب) تعتبر أنشطة المشروع مكتملة ماليا عندما يتم إكمالها أو إنهاؤها تشغيليا، ويتم تسجيل جميع المعاملات المتعلقة به، وإغلاق حساباته. ولا يمول صندوق السكان أنشطة برنامجية تمت في فترة خارجة عن خطة العمل المعتمدة.
	(ج) فيما يتعلق بالأنشطة البرنامجية الممولة من موارد أخرى، تنجز الأعمال المتعلقة بإكمال أنشطة المشروع بإكمال هذه الأنشطة ماليا في غضون 12 شهرا بعد الشهر العام الذي يتم فيه إكمالها أو إنهاؤها تشغيليا.
	القاعدة 110-3

	(أ) تقيد مبالغ الوفورات/العجز المتصلة بتصفية الالتزامات المحملة على المشاريع المنجزة ماليا في الرصيد الدائن/المدين لحساب الصندوق تحت بند الإيرادات المتفرقة أو لحساب الأموال الأخرى التي يديرها الصندوق والتي تأتّت منها مبالغ الوفورات أو العجز. 
	(ب) تقيد المدفوعات أو المبالغ المستردة غير المنظورة المتعلقة بالمشاريع بالأنشطة البرنامجية المكتملة ماليا في الرصيد المدين/الدائن لحساب الصندوق تحت بند الإيرادات المتفرقة أو لحساب الأموال الأخرى التي يديرها الصندوق والتي تأتت منها تلك المدفوعات أو المبالغ المستردة. للصندوق الاستئماني الذي تتصل به وإلا قيدت في الرصيد المدين/الدائن للموارد العادية.
	(ج) يضع المدير التنفيذي سياسات وإجراءات فيما يتعلق بالتسويات الصافية لحسابات المشاريع الأنشطة البرنامجية المكتملة ماليا.
	البند 10-5: تظل الميزانية النهائية للمساعدة التي يقدمها صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى مشروع ما بموجب أحكام البند 10-3 أعلاه متوافرة طيلة الفترة اللازمة للوفاء بأي التزامات قانونية معلقة للمشروع. وعندما يتم الوفاء بجميع الالتزامات المحملة على الميزانية، تُرد أي مبالغ متبقية إلى الصندوق.
	البند 11-1: تعتبر اعتمادات ميزانية الدعم الميزانية المؤسسية التي يقرها المجلس التنفيذي بمثابة إذن للمدير التنفيذي بالدخول في التزامات وتكبد مصروفات وتسديد مدفوعات للأغراض التي أقرت من أجلها الاعتمادات وفي حدود المبالغ المعتمدة لها.
	القاعدة 111-1

	رهنا بأحكام البند 9-8، يكون مدير شعبة الخدمات الإدارية مسؤولا عن كفالة بقاء جميع المصروفات المدفوعات والالتزامات المتعلقة بميزانية الدعم بالميزانية المؤسسية التي وافق عليها المجلس التنفيذي في حدود الاعتمادات وعدم تكبدها والدخول فيها على التوالي إلا للأغراض المعتمدة. ويقوم المدير في بداية كل فترة من فترات الميزانية برصد مخصصات مالية على أساس يتسق مع أوجه الصرف الرئيسية الاعتمادات التي وافق عليها المجلس التنفيذي.
	(ب) يجوز لمدير شعبة الخدمات الإدارية، من خلال السلطة المخولة له من المدير التنفيذي، أن يزيد أو يُنقص المبلغ المخصص حسب الاقتضاء. ولا يجوز لأي مكتب أن ينقل المخصصات فيما بين فئات الإنفاق إلا بموافقة مكتوبة منه. ولا يجوز بغير موافقة مدير شعبة الخدمات الإدارية زيادة المخصصات أو إنقاصها أو المناقلة بينها.
	(ج) في نهاية السنة التقويمية الأولى من أي فترة من فترات الميزانية، يتم ترحيل أي رصيد حر غير مستعمل من الاعتمادات ويظل متاحا للصرف في السنة التالية حسبما يأذن به مدير شعبة الخدمات الإدارية.
	البند 11-2: تتاح الاعتمادات المرصودة لميزانية الدعم للميزانية المؤسسية لتغطية الالتزامات والمصروفات المبالغ المدفوعة خلال فترة الميزانية التي تنشأ فيها.
	البند 11-3: تظل الاعتمادات متاحة لمدة 12 شهرا بعد انتهاء فترة الميزانية التي تتعلق بها وللمدى الذي تلزم فيه للوفاء بأي التزامات معلقة من فترة الميزانية. ويعاد الباقي من الاعتمادات إلى حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان.
	البند 11-4: في نهاية فترة الـ 12 شهرا المنصوص عليها في البند 11-3 أعلاه، يعاد الرصيد المتبقي حينئذ من أي اعتماد احتُفظ به إلى حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان. وتُلغى أي التزامات تتصل بفترة الميزانية المعنية، في ذلك الوقت، أو حيث يظل الالتزام سارياً، تحوَّل لتكون التزاما يستوفى من الاعتماد الحالي.
	البند 11-5: يجوز للمدير التنفيذي أن يجري عمليات تحويل بين أبواب الاعتمادات داخل الميزانية المؤسسية المعتمدة لفترة الميزانية، رهنا بالحدود التي يقررها على نحو محدد المجلس التنفيذي بموافقة اللجنة الاستشارية.
	البند 12-1: يتم فتح حساب لصندوق الأمم المتحدة للسكان تقيد فيه جميع الإيرادات التي يحصل عليها الصندوق من المصادر المحددة في المادة الرابعة والمستحقة القبض نقدا وتخصم منها جميع المصروفات المتكبدة باسم صندوق الأمم المتحدة للسكان، باستثناء الإيرادات والمصروفات المتصلة بالصناديق الاستئمانية التي يديرها صندوق الأمم المتحدة للسكان. وتحدد حسابات صندوق الأمم المتحدة للسكان بشكل منفصل الإيرادات والمصروفات والأصول والخصوم المعزوة إلى الموارد العادية والصناديق الاستئمانية وأنشطة الشراء. 
	البند 12-2: تخصص ضمن حساب حسابات صندوق الأمم المتحدة للسكان الاحتياطيات التالية بالمستويات التي يحددها المجلس التنفيذي:
	القاعدة 112-1

	يُحسب مستوى الاحتياطي التشغيلي، الذي يُنشأ عند نهاية كل سنة مالية، بنسبة 20 في المائة من مجموع الإيرادات العادية صافي إيرادات المساهمات في الموارد العادية لتلك السنة.
	البند 12-3: يحتفظ بحسابات منفصلة لتسجيل جميع الاحتياطيات في حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان ولكل صندوق من الصناديق الاستئمانية التي يديرها صندوق السكان.
	البند 12-4: يتم توفير رأس المال المتداول التمويل لجميع الاحتياطيات من الموارد النقدية لحساب صندوق الأمم المتحدة للسكان من الموارد العادية.
	القاعدة 113-4

	تُسجل أموال صندوق الأمم المتحدة للسكان المودعة في صكوك قصيرة الأجل مع ما يتصل بها من تفاصيل في دفتر أستاذ مستقل للصندوق، وتُدرج كأصول للصندوق في حساباته وتقاريره المالية.
	البند 13-6: تُقيد الإيرادات المتأتية من إيداع الأموال كرصيد دائن في حساب صندوق الأمم المتحدة للسكان في الموارد العادية، ما لم يأذن المدير التنفيذي بخلاف ذلك.
	البند 14-2: يكون هناك فصل في الواجبات، على النحو الذي حدده إطار وفقا لوثيقة إطار الرقابة الداخلية للصندوق.
	القاعدة 114-2

	(د) أي تدخل غير مبرر في عملية الالتزام يُعرض على المدير التنفيذي، ويُحال إلى اللجنة التأديبية مدير شعبة خدمات الرقابة إذا ما كان ذلك ملائما.
	القاعدة 114-4

	(هـ) أي تدخل غير مبرر في عملية التحقق الموافقة يُعرض على المدير التنفيذي، ويُحال إلى اللجنة التأديبية مدير شعبة خدمات الرقابة إذا ما كان ذلك ملائما.
	البند 14-4: لا يتم تكبد نفقات السنة الحالية والدخول في التزامات السنوات المقبلة إلا بعد وضع ميزانيات تحديد موارد الأنشطة البرنامجية وتوزيع الأموال فيما يتعلق بميزانية الدعم بالميزانية المؤسسية أو استصدار الأذونات الواجبة الأخرى بصورة خطية في إطار سلطة المدير التنفيذي.
	القاعدة 114-10

	(أ) يتم إبلاغ مدير شعبة الخدمات الإدارية فوراً بأي خسائر في النقد أو المخزون أو الممتلكات أو المنشآت أو المعدات الأصول الأخرى أو الصكوك القابلة للتداول.
	(ب) يوجب المدير التنفيذي على مدير شعبة الخدمات الإدارية أن يجري تحقيقا كاملا في جميع مراجعة كاملة لجميع الحالات التي تنطوي على شطب خسائر. ويوجب أيضا إجراء تحقيق مماثل مراجعة مماثلة وتقديم تقرير عن جميع الحالات التي تنطوي على خسائر في ما للصندوق من نقدية ومخزون وممتلكات ومنشآت ومعدات وأصول أخرى قبل شطب هذه الخسائر أو الإذن بتسوية سجلات الصندوق لجعل الرصيد المبيّن في السجلات متفقا مع الكميات الفعلية المتبقية بعد هذه الخسارة.
	(ج) يجوز للمدير التنفيذي، إذا اقتنع بعد تلقيه تقرير مدير شعبة الخدمات الإدارية بأنه لا سبيل إلى استرجاع الخسائر التي كانت قيد التحقيق المراجعة ويتعين شطبها أو تخفيض قيمتها في سجلات الصندوق، أن يوافق على شطب هذه الخسائر أو تخفيض قيمتها. 
	(د) إذا كشفت المراجعة وجود سوء سلوك مفترض، يحيل يبين مدير شعبة الخدمات الإدارية، في كل تحقيق وتقرير، ما إذا كانت الخسارة راجعة أم لا، بأي وجه كان، إلى إهمال أي مسؤول بصندوق الأمم المتحدة للسكان أو استهتاره أو تعمده. المسألة إلى مدير شعبة خدمات الرقابة. وفي أية حالة يقتنع فيها المدير التنفيذي بوجود وحيثما يثبت وجود إهمال أو استهتار أو تعمد، فإنه يجوز له يجوز للمدير التنفيذي أن يتخذ ما يراه مناسبا من إجراءات تأديبية وغيرها من الإجراءات وفقا للنظامين الأساسي والإداري للموظفين، ويجوز له أن يُلزم الموظف المسؤول برد الخسارة كليا أو جزئيا. 
	والمبلغ المأذون بالإعفاء من مراجعة شطبه المقترح من جانب شعبة الخدمات الإدارية من التحقيق فيه وبشطبه هو 500 2 دولار أو أقل.
	(هـ) يصدر المدير التنفيذي سياسات لمنع التدليس.
	البند 14-7: المدير التنفيذي مسؤول وخاضع للمساءلة عن تنفيذ أنشطة الشراء لصندوق الأمم المتحدة للسكان وإدارة ممتلكاته بصورة تتسم بالفعالية والكفاءة، بما يعزز ولاية الصندوق وأنشطته.
	(أ) تشمل مهام الشراء للصندوق جميع الإجراءات اللازمة للحصول، عن طريق الشراء أو التأجير، على الممتلكات، بما في ذلك التشييد، والسلع والعقارات والخدمات.
	(ب) تشمل إدارة الممتلكات جميع الأعمال اللازمة لاستلام ممتلكات صندوق الأمم المتحدة للسكان وصيانتها والتصرف فيها؛
	(ج) للمدير التنفيذي أن يفوض السلطة، حسب الاقتضاء، في مباشرة مهام الشراء هذه، وإدارة الممتلكات.
	القاعدة 114-11

	(ب) ’3‘ يكفل عند وجوب الحصول على مشورة لجنة المراجعة المنشأة بموجب الأحكام المتقدمة من هذه القاعدة، عدم الدخول في أية التزامات قبل عمل كبير موظفي المشتريات بهذه المشورة. فإذا قرر كبير موظفي المشتريات أو من ينوب عنه عدم قبول مشورة هذه اللجنة، وجب عليه تسجيل سبب هذا القرار.
	القاعدة 114-15

	(أ) يجوز لكبير موظفي المشتريات أن يقرر بالنسبة لعملية شراء معينة أن استخدام الطرق الرسمية في التماس تقديم العروض لا يحقق أفضل مصلحة لصندوق الأمم المتحدة للسكان:
	’8‘ عندما يكون هناك ظرف قاهر حقيقي خارج عن سيطرة الصندوق يوجب توفير هذه الاحتياجات؛
	القاعدة 114-19

	(أ) ينشئ كبير موظفي المشتريات مجالس لحصر الممتلكات في المقر وأماكن أخرى لإسداء المشورة خطيا إليه فيما يتعلق بحالات الفقد أو التلف أو الاختلافات الأخرى فيما يتصل بممتلكات صندوق الأمم المتحدة للسكان. ويقرر كبير موظفي المشتريات تكوين واختصاصات هذه المجالس، التي تتضمن إجراءات لتحديد أسباب هذا الفقد أو التلف أو الاختلافات الأخرى، والإجراء المتخذ للتصرف فيها، ودرجة المسؤولية عن هذا الفقد أو التلف أو الاختلافات الأخرى، إن وجدت، التي تعود إلى أي موظف من موظفي الصندوق أو أي طرف أخر. 
	المراجعة الداخلية للحسابات والتقييم

	البند 14-××: وفقا للسياسة الرقابية لصندوق الأمم المتحدة للسكان، المعتمدة من المجلس التنفيذي، يُنص في ميثاق شعبة خدمات الرقابة المعتمد من المدير التنفيذي على أدوار تلك الشعبة ومسؤولياتها. وتغطي الخدمات الرقابية التي توفرها شعبة خدمات الرقابة المراجعة الداخلية للحسابات ومنع التدليس واكتشافه والتحقيق والتقييم والخدمات الاستشارية. ويقدم مدير شعبة خدمات الرقابة تقريرا سنويا عن أنشطة مراجعة الحسابات والرقابة الداخليتين وتقريرا عن أنشطة التقييم مرتين في السنة إلى المجلس التنفيذي في دورته السنوية. وتتولى شعبة خدمات الرقابة وحدها أداء الخدمات الرقابية أو إدارتها أو الإذن لآخرين بأداء خدمات رقابية مستقلة وإدارتها.
	القاعدة 114-20

	وفقا للسياسة الرقابية لصندوق الأمم المتحدة للسكان، يعين المدير التنفيذي الأعضاء الخمسة للجنة الاستشارية لمراجعة الحسابات للعمل لمدة ثلاث سنوات قابلة للتجديد مرة واحدة. ويُنص على أدوار اللجنة الاستشارية لمراجعة الحسابات ومسؤولياتها في اختصاصاتها المعتمدة من المدير التنفيذي.
	[ملاحظة: من الجدير بالذكر أن القاعدة الحالية 114-20 محذوفة بكاملها.]
	القاعدة 115-1

	(ب) تنطبق إجراءات المراجعة الداخلية للحسابات السارية على كل وكالة مسؤولة عن التنفيذ و/أو شريك منفذ، إن وجدا، على أية أموال يستأمنها الصندوق عليها.
	القاعدة 116-1

	(أ) تُسجل جميع المعاملات المالية في الحسابات طبقا للمعايير المحاسبية لمنظومة الأمم المتحدة. وابتداء من سنة 2012، تُسجل جميع المعاملات المالية في الحسابات طبقا للمعايير المحاسبية الدولية للقطاع العام.
	(هـ) عند إقفال الحسابات في نهاية السنة المالية، يأمر المدير التنفيذي بإجراء إعادة تقييم لأرصدة النقدية وغيرها من الأصول والخصوم المحتفظ بها بعملات غير دولار الولايات المتحدة، على أساس سعر الصرف المعمول به في الأمم المتحدة في 1 كانون الثاني/يناير من السنة التالية لتاريخ إقفال الحسابات. 
	القاعدة 116-2

	(ب) يوقع المدير التنفيذي البيانات المالية بعد التصديق عليها، ويقدمها إلى مجلس مراجعي الحسابات الخارجيين للأمم المتحدة في موعد غايته 30 نيسان/أبريل من السنة التالية لنهاية فترة السنتين 2010-2011. وابتداء من البيانات المالية لسنة 2012 وفي كل عام بعد ذلك، تُقدم البيانات المالية في موعد غايته 30 نيسان/أبريل من السنة التالية. وتُقدم إلى اللجنة الاستشارية في الوقت نفسه نُسخ من البيانات والجداول المالية المشار إليها في هذه القاعدة. 
	(ج) تتضمن البيانات المالية، إلى جانب العناصر المحددة في البند 16-1، ما يلي: 
	’1‘ بيانات الأرصدة جدولا بالأرصدة المالية لحساب لصندوق الأمم المتحدة للسكان للموارد العادية ولأي صناديق استئمانية وحسابات خاصة؛ 
	’2‘ بيانات جدولا بالمخصصات غير المنفقة للأنشطة والالتزامات البرنامجية لميزانية الدعم للميزانية المؤسسية؛ 
	’3‘ ما يأمر به المدير التنفيذي أو المجلس التنفيذي من بيانات أخرى؛
	’4‘ جداول داعمة، تتضمن ما يلي: 
	(أأ) موجزا بالاستثمارات؛ 
	(ب ب) موجزا بالإيرادات المتنوعة؛ 
	(ج ج) ما يأمر به المدير التنفيذي من جداول أخرى. 
	القاعدة 116- X

	تتألف الفترة المالية للبيانات المالية السنوية من سنة تقويمية واحدة تنتهي في 31 كانون الأول/ديسمبر.
	البند 17-1: أُرفقت بهذا النظام المالي للعلم أحكامُ المادة السابعة من النظام المالي للأمم المتحدة المتعلقة بالمراجعة الخارجية للحسابات، وتنطبق، مع مراعاة ما يقتضيه اختلاف الحال، على صندوق الأمم المتحدة للسكان فيما عدا أنه:
	(ب) يجب على الوكالات المسؤولة عن التنفيذ أو، وفقا لطرائق التنفيذ المواءمة، الشركاء المنفذين الذين هم مؤسسات تابعة لمنظومة الأمم المتحدة أن يحيلوا إلى المدير التنفيذي للعرض على المجلس التنفيذي حسابات لكل سنتين تبين حالة الأموال المخصصة لهم من قبل المدير التنفيذي لتنفيذ أنشطة صندوق الأمم المتحدة للسكان. وابتداء من البيانات المقدمة عن سنة 2012، يجب على الوكالات المسؤولة عن التنفيذ أو، وفقا لطرائق التنفيذ المواءمة، على الشركاء المنفذين، الذين هم مؤسسات تابعة لمنظومة الأمم المتحدة أن يحيلوا إلى المدير التنفيذي للعرض على المجلس التنفيذي حسابات سنوية تبين حالة الأموال المخصصة لهم من قبل المدير التنفيذي لتنفيذ أنشطة صندوق الأمم المتحدة للسكان. وتُرفق بهذه الحسابات تصديقات مراجعي الحسابات الخارجيين لتلك المنظمات، وتُقدَّم مصحوبة بتقاريرهم، إن وُجدت، وبنسخ من أي قرارات ذات صلة اتخذتها هيئاتها التشريعية أو مجالس إدارتها؛
	(ج) يعلق المدير التنفيذي، لدى تقديم الحسابات التي تقدم كل سنتين المشار إليها أعلاه إلى المجلس التنفيذي، على الملاحظات الفنية لمراجعي الحسابات وعلى متابعتها.
	البند 17-2 (أ) يضمن المدير التنفيذي أن تُلزِم الوكالات المنفذة أو، وفقا لطرائق التنفيذ المواءمة، الشركاء المنفذون، باستثناء مؤسسات منظومة الأمم المتحدة، مراجعي حساباتها أن يتبعوا، قدر الإمكان، مبادئ وإجراءات مراجعة الحسابات المحددة للأمم المتحدة فيما يتعلق بالأموال المتحصلة من صندوق الأمم المتحدة للسكان أو عن طريقه؛ ويضمن أن تُراجع حسابات كل مشروع دورياً وفقا لما يشترطه المدير التنفيذي على أن يتم ذلك مرة واحدة على الأقل طوال مدة المشروع، فيما عدا في حالة دعم الميزانيات القطاعية والصناديق المجمعة. باستثناء مؤسسات منظومة الأمم المتحدة ودعم الميزانيات القطاعية والصناديق المجمعة، يضمن المدير التنفيذي مراجعة حسابات الأموال المقدمة من صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى الشركاء المنفذين وفقا للقواعد والمعايير التي يضعها المدير التنفيذي.

